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EN 388:2016 + A1:2018 abcde

Mechanical hazards / Performance levels
a: Abrasion resistance (0-4) b: Blade cut resistance (0-5) c: Tear resistance (0-4)
d: Puncture resistance (0-4) e: Cut resistance according to ISO 13997 (A-F)

Dangers mécaniques / Niveaux de performance
a : Abrasion (0-4) b : Résistance a la coupure par tranchage (0-5) ¢ : Déchirement (0-4)
d : Perforation (0-4) e : Résistance a la coupure selon ISO 13997 (A-F)

Mechanische Gefahren / Leistungsniveaus

a: Abriebfestigkeit (0-4) b: Schnittfestigkeit (0-5) c: Reilfestigkeit (0-4)

d: DurchstoRfestigkeit (0-4) e: Schnittschutz nach ISO 13997 (A-F)

Riesg i I Niveles de pr ion

a: Resistencia a la abrasion (0-4) b: Resistencia al corte por cuchilla (0-5)
c: Resistencia al desgarro (0-4) d: Resistencia a la perforacion (0-4)

e: Resistencia al corte conforme a ISO 13997 (A-F)

Rischi meccanici / Livelli di performance

a: Resistenza all'abrasione (0-4) b: Resistenza al taglio per tranciatura (0-5)
c: Resistenza allo strappo (0-4) d: Resistenza alla perforazione (0-4)

e: Resistenza al taglio conforme alla norma ISO 13997 (A-F)

Riscos mecénicos / Niveis de eficiéncia

a : Resisténcia a abrasao (0-4) b : Resisténcia ao corte por golpes (0-5)
c : Resisténcia ao rasgo (0-4) d : Resisténcia a perfuragéo (0-4)

e : Resisténcia ao corte segundo a ISO 13997 (A-F)

Mekaniske risikoer / Prestasjonsniva

a: Motstandsevne mot avskraping (0-4)

b: Motstandsdyktiget mot kutting med skarpe gjenstander (0-5)

c: Motstandsevne mot revner (0-4) d: Motstandsevne mot perforering (0-4)

e: Motstand mot kutting med skarpe gjenstander i henhold til ISO 13997 (A-F)

Mekaniske farer / Ydel liveauer

a: Slidbestandighed (0-4) b: Modstandsdygtighed over for brud ved skaering (0-5)
c: Rivestyrke (0-4) d: Modstandsevne over for perforering (0-4)

e: Modstand mod skeering ifalge 1ISO 13997 (A-F)

Mekaniska risker / Skyddsnivaer

a: Notningsmotstand (0-4) b: Skarmotstand per klinga (0-5) c: Rivhallfasthet (0-4)

d: Punkteringsmotstand (0-4) e: Skarmotstand enligt ISO 13997 (A-F)

Mechanische gevaren / Pr ieniveau

a: schuurweerstand (0-4) b: Weerstand tegen snijden (0-5) c: scheurweerstand (0-4)
d: perforatieweerstand (0-4) e: Weerstand tegen snijden volgens ISO 13997 (A-F)

Mel iset vaarat / Suoj.
a: Hankauskestavyys (0-4) b: Leikkauksenkesto viiltdmalla (0-5) c: Repaisykestavyys (0-4)
d: Pistonkestavyys (0-4) e: Leikkauksenkesto normin ISO 13997 mukaisesti (A-F)

Mnxavikoi kivduvol / Emiredo amodoaong

a: Avtoxr otnv 1pIBR (0-4) b: Avtiotaon otn didtpnon pe Toun (0-5)
c: Avtoxn otn diaoyion (0-4) d: Avtoxn otn didtpnon (0-4)

e: AvtioTtaon otn didtpnon kard ISO 13997 (A-F)

Mekanik tehlikeler / Performans seviyeleri
a: Asinma direnci (0-4) b: Kesici cisimle kesilme direnci (0-5) c: Yirtilma direnci (0-4)
d: Delinme direnci (0-4) e: ISO 13997 uyarinca kesilme direnci (A-F)

Mechanikai veszélyek / Teljesitmény szintek

a: Surlédassal szembeni ellenallas (0-4) b: Vagasbiztossag vagopenge esetén (0-5)
c: Szakadassal szembeni ellenallas (0-4) d: Atszlrassal szembeni ellenallas (0-4)
e: Vagasbiztossag az ISO 13997 (A-F) szabvany alapjan

Mehhaanilised ohud / Toimivustasemed

a: Kulumiskindlus (0-4) b: Vastupidavus I6ikamise teel viilutamisele (0-5)
c: Rebenemiskindlus (0-4) d: Torkekindlus (0-4)

e: Vastupidavus I6ikamisele vastavalt standardile ISO 13997 (A-F)

Mehaniskie apdraudéjumi / Veiktspéjas limeni

a: Nodilumizturiba (0-4) b: Izturiba pret sagrieSanu ar $kel$anu (0-5) c: Noturiba pret
sarau$anu (0-4)

d: Noturiba pret caurdur$anu (0-4) e: Izturiba pret sagrie$anu atbilstosi ISO 13997 (A-F)
standartam

Mehanicke opasnosti / Razina uéinka

a: Otpornost na habanje (0-4) b: Zastita od prosijecanja (0 — 5)
c: Otpornost na trganje (0-4) d: Otpornost na probijanje (0-4)
e: Zastita od prosijecanja u skladu s normom ISO 13997 (A-F)

Mechaniné apsauga / Atitikimo lygiai
a: Atsparumas trin¢iai (0-4) b: Atsparumas peilio jpjovimui (0-5) c: Atsparumas plésimui (0-4)
d: Atsparumas pradarimui (0-4) e: atsparumas jpjovimui ISO 13997 (A-F)

MexaHu4Hu onacHocTu / HuBa Ha echekTUBHOCT

a: YcToiumBocT Ha n3tTbpkeaHe (0-4) b: YcTonumBocT Ha cpsisBaHe ¢ ocTbp npeamer (0-5)
c: YcToiumnBocT Ha paskbeBare (0-4) d: YcTonumBocT Ha npobusaHe (0-4)

e: YCTO4MBOCT Ha cpsizBaHecbrnacHo 1SO 13997 (A-F)

Zagrozenia mechaniczne / Poziomy odpornosci

a: Odporno$é na $cieranie (0-4) b: Odporno$¢ na przeciecie ostrym narzedziem (0-5)
c: Odpornos$¢ na rozdzieranie (0-4) d: Odporno$c¢ na przebicie (0-4)

e: Odporno$é na przecigcie wg normy ISO 13997 (A-F)

Pericole mecanice / Niveluri de performanta

a: Rezistenta la abraziune (0-4) b: Rezistenta la taiere prin retezare (0-5)
c: Rezistenta la rupere (0-4) d: Rezistenta la perforare (0-4)

e: Rezistenta la taiere conform ISO 13997 (A-F)

Mehanske nevarnosti/ Raven uéinkovitosti

a: Odpornost na abrazijo (0-4) b: Protiurezna zascita (0-5)

c: Zascita pred trganjem (0-4) d: Zasc¢ita pred perforacijo (0-4)
e: Protiurezna zascita v skladu s standardom 1SO 13997 (A-F)

Mechanické nebezpeéenstva / Stuperi ochrany

a: Odolnost voci oderu (0-4) b: Odolnost voci prerezaniu preseknutim (0-5)
c: Odolnost vogi pretrhnutiu (0-4) d: Odolnost voci prepichnutiu (0-4)

e: Odolnost voci prerezaniu podfa ISO 13997 (A-F)

Mechanicka nebezpeéi / Urovné Géi

a: Odolnost proti odéru (0-4) b: Odolnost proti pofezani (0-5) c: Odolnost proti roztrzeni (0-4)
d: Odolnost proti prorazeni (0-4) e: Odolnost proti pofezani podle ISO 13997 (A-F)

MexaHiuHi ywkoaxeHHs / PiBeHb 3axucty

a: CritkicTb Ao cTupaHHs (0-4) b: CriiikicTe 4o nopisis nia yac pisaHHs (0-5)
c: CrintkicTb o pospusis (0-4) d: CrilikicTb [0 npokontoBaHHs (0-4)

e: CriitkicTb Ao nopisis 3riaHo 3i ctaHaapTom ISO 13997 (A-F)

3awmTa OT MeXaHM4eCKMX PUCKOB / YPOBHM 3aumnThbl

a: YcToitunsocTb k uctupanuio (0-4) b: CToikocTb Kk pexyLumm nopesam (0-5)
c: YcToiumnBoCTh Kk paspbieam (0-4) d: YcToinumBocTb k npokonam (0-4)

e: CTolkoCTb k nopeaam cornacHo 1ISO 13997 (A-F)

eAle
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Instructions for use

Gamme chimique / Notice d'utilisation

Chemikalienschutz / Gebrauchsanleitung

Gama quimica / Manual de instrucciones

Gamma chimica / Istruzioni per 'uso

Gama quimica / Manual de utilizagao

Kjemisk serie / Bruksanvisning

Udvalg til kemikalier / Brugervejledning

Serie Kemikalieskydd / Bruksanvisning

Assortiment chemische producten
Gebruiksaanwijzing

Kemikaalisuojakasineet / Kayttdohje

XnuikA oeipd / Odnyieg xpRong

Kimyasal trtnler / Kullanma kilavuzu

Vegyi termékcsalad/ Hasznalati dtmutato

Keemiline valik / Kasutusjuhend

Kimiskais diapazons / Lieto$anas instrukcija

Gama kemijska zastita / Upute za uporabu

Apsauga nuo cheminiy medziagy
Naudojimo instrukcija

[amMa 3a XMMWYHU NPUNOXEHUS
YkasaHus 3a ynotpeba

Gama chemiczna / Instrukcja obstugi

Gama de protectie chimica / Instructiuni de utilizare

Za kemicno za$¢ito / Navodilo za uporabo

Chemicka ochrana ruk / Navod na pouzitie

Rada rukavic podle chemickych vlastnosti
Navod k pouziti

XimiyHu 3axucT / IHCTPYKLiS 3 BUKOPUCTaHHA

Xumunyeckas npogykums
WHcTpykumsa no akcnnyatauum

®
s MAPA
for every hand

that works PROFESSIONAL
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Performance levels ‘

EN 407:2020
Heat and fire

X : 0-4 Limited flame spread (2020)
X: 0-4 Contact heat resistance

X : 0-4 Convective heat resistance
X

X

X

: 0-4 Radiant heat resistance
: 0-4 Resistance to small drops of molten metal

: 0-4 Resistance to large quantity of molten metal
Chaleur et feu Niveaux de performance
: 0-4 Propagation de flamme limitée (2020)

: 0-4 Résistance a la chaleur de contact

: 0-4 Résistance a la chaleur convective

: 0-4 Résistance a la chaleur radiante

: 0-4 Résistance aux petites projections de métal en fusion
: 0-4 Résistance aux grosses projections de métal en fusion

X X X X X X

Hitze und Feuer Leistungsniveaus
X : 0-4 Begrenzte Flammenausbreitung (2020)
X: 0-4 Schutz vor Kontakthitze

X': 0-4 Schutz vor konvektiver Warme

X : 0-4 Schutz vor Strahlungswarme

X : 0-4 Schutz vor kleinen Flissigmetallspritzern
X : 0-4 Schutz vor groBen Fllssigmetallspritzern

Calor y fuego Niveles de prestacion
: 0-4 Propagacion limitada de las llamas (2020

: 0-4 Resistencia al calor de contacto

: 0-4 Resistencia al calor convectivo

: 0-4 Resistencia al calor radiante

: 0-4 Resistencia a las pequefias proyecciones de metal en fusion

: 0-4 Resistencia a las grandes proyecciones de metal en fusion

X X X X X X

Calore e fuoco Livelli di performance
X : 0-4 Propagazione limitata della fiamma (2020)
X 0-4 Resistenza al calore da contatto

X: 0-4 Resistenza al calore convettivo

X': 0-4 Resistenza al calore radiante

X : 0-4 Resistenza ai piccoli spruzzi di metallo fuso
X : 0-4 Resistenza ai grossi spruzzi di metallo fuso

Calor e fogo Niveis de eficiéncia
X : 0-4 Propagagao limitada de chamas (2020)

X: 0-4 Resisténcia ao calor de contacto

X : 0-4 Resisténcia ao calor convectivo

X 0-4 Resisténcia ao calor radiante

X : 0-4 Resisténcia as pequenas proje¢des de metal fundido
X : 0-4 Resisténcia as grandes proje¢des de metal em fusdo
Varme og ild Prestasjonsniva
X : 0-4 Begrenset flammespredning (2020)

X: 0-4 Motstandsevne mot varme ved kontakt

X : 0-4 Motstandsevne mot konveksjonsvarme

X : 0-4 Motstandsevne mot stralevarme

X : 0-4 Motstandsevne mot mindre metallsprut ved smelting
X : 0-4 Motstandsevne mot kraftig metallsprut ved smelting
Heat and fire Ydelsesniveauer
: 0-4 Begraenset flammespredning (2020)

: 0-4 Modstandsevne over for kontaktvarme

: 0-4 Modstandsevne over for konvektionsvarme

: 0-4 Modstandsevne over for stralingsvarme

: 0-4 Modstandsevne over for mindre flydende metalsprajt

: 0-4 Modstandsevne over for starre flydende metalsprajt

X X X X X X

Vérme och eld

X : 0-4 Begransad flamhastighet (2020)
X : 0-4 Motstand mot kontaktvarme

X : 0-4 Motstand mot konvektionsvarme
X

X

X

Skyddsnivaer

: 0-4 Motstand mot stralningsvarme
: 0-4 Motstand mot sma stank av smalt metall
: 0-4 Motstand mot stora stank av smélt metall
Warmte en vuur Prestatieniveau
: 0-4 Beperkte vlamverspreiding (2020)
: 0-4 Weerstand tegen contactwarmte
: 0-4 Weerstand tegen convectiewarmte
: 0-4 Weerstand tegen stralingswarmte
: 0-4 Weerstand tegen kleine metaalspat

X X X X X X

: 0-4 Weerstand tegen grote metaalspat
Kuumuus ja tuli

X : 0-4 Rajoitettu liekin leviaminen (2020)
X : 0-4 Kosketuslammon kestavyys

X : 0-4 Konvektioldammon kestavyys
X
X
X

Suojaustasot

: 0-4 Sateilylammon kestavyys
: 0-4 Suojaus sulaneen metallin pienia roiskeita vastaan
: 0-4 Suojaus sulaneen metallin suuria roiskeita vastaan
BeppOTNTA KAl QWTI KATAU
X : 0-4 MNepiopiopévn EamAwan NG eAdyag (2020)
X : 0-4 AvToxR OTnV ETTaQN PE BEPPEG ETTIPAVEIEG
X1 0-4 Avtoxn 0Tn BeppdTnTa pe aywyr
X: 0-4 AvToxn oTnv akTivoBoAoUpevn BeppdTnTa
X 0-4 AvToxn O€ HIKPEG EKTOEEUTEIG TNYHEVOU PETAAAOU
X : 0-4 AvToxn o€ peydAeg eKTOEEUOEIG TNYUEVOU HETAAAOU

Emimedo amodoong

Isi ve alev

X : 0-4 Sinirh alev yayiimasi (2020)

X': 0-4 Temas isisi direnci

X 0-4 Konvektif 1s1 direnci

X': 0-4 Radyant isI direnci

X : 0-4 Erimis metalden gelen kiigiik sigramalara karsi direng
X : 0-4 Erimis metalden gelen biyiik sigramalara kars! direng

Performans seviyeleri

«Cle

L

H6 és tiiz elleni védelem

X : 0-4 Korlatozott langterjedés (2020)

X : 0-4 Kontakt hével szembeni ellenallas
X: 0-4 Konvektiv hével szembeni ellenallas
X

X

X

Teljesitmény szintek

: 0-4 Sugarzo hével szembeni ellendllas
: 0-4 Olvadt fémek kismértékii froccsenésével szembeni ellenallas
: 0-4 Olvadt fémek nagymértékii froccsenésével szembeni ellenallas
Kuumus ja tuli Toimivustasemed
: 0-4 Piiratud leegilevik (2020)
: 0-4 Kindlus kontaktkuuma suhtes
: 0-4 Vastupidavus konvektiivkuuma suhtes
: 0-4 Kindlus soojuskiirguse suhtes
: 0-4 Kindlus véikeste sulametalli pritsmete suhtes
: 0-4 Kindlus suurte sulametalli pritsmete suhtes

X X X X X X

Karstums un uguns

: 0-4 lerobezota liesmas izplatiba (2020)

: 0-4 Noturiba pret tieSu siltumu

: 0-4 Noturiba pret konvektivo siltumu

: 0-4 Noturiba pret siltuma starojumu

: 0-4 Noturiba pret mazam izkauséta metala $|akatam
: 0-4 Noturiba pret lielam izkauséta metala $|akatam

Veiktspéjas limeni

X X X X X X

Vrug¢ina i vatra Razina uc¢inka
X : 0-4 Ograni¢eno $irenje plamena (2020)

X : 0-4 Otpornost na kontaktnu toplinu

X : 0-4 Otpornost na konvekcijsku toplinu

X : 0-4 Otpornost na radijacijsku toplinu

X : 0-4 Otpornost na manju koli¢inu rastaljenog metala
X : 0-4 Otpornost na vece koli¢ine rastaljenog metala
Atsparumas kars¢iui ir ugniai

X : 0-4 Ribotas liepsnos plitimas (2020)

X : 0-4 Atsparumas kontaktiniam karsciui

X : 0-4 Atsparumas konvekciniam karsciui

X : 0-4 Atsparumas spinduliuojamai Silumai

X : 0-4 Atsparumas iSlydyto metalo lasams

X : 0-4 Atsparumas stambiems i$lydyto metalo purslams

Atitikimo lygia

TonnuHa u orbH HuBa Ha edekTUBHOCT
: 0-4 OrpaHunyeHo pasnpocTpaHeHue Ha nnambka (2020)

: 0-4 YCTON4MBOCT Ha TONNMHA, NpeAaBaHa Ypes KOHTaKT

: 0-4 YcToiumBOCT Ha TONNWHa, NpeJaBaHa Ype3 KOHBEKUUs

: 0-4 YCTOMYMBOCT Ha TONNMHA, NpeaaBaHa Ypes usnbysaHe

: 0-4 YCTON4MBOCT Ha Manku NpPbCKM OT pasToneH meTan

X : 0-4 YCTONYMBOCT Ha rofieMn NpbCKU OT pa3ToneH meTtan

X X X X X

Zagrozenia termiczne Poziomy odpornosci
X : 0-4 Ograniczone rozprzestrzenianie plomienia (2020)

: 0-4 Odpornos$¢ na kontakt z gorgcymi czynnikami

: 0-4 Odpornos¢ na ciepto konwekcyjne

: 0-4 Odporno$¢ na promieniowanie cieplne

: 0-4 Odpornos¢ na mate rozpryski ptynnego metalu

: 0-4 Odpornos¢ na duze rozpryski ptynnego metalu

X X X X X

Caldura si foc Niveluri de performanta
: 0-4 Propagare limitata a flacarii (2020)

: 0-4 Rezistenta la caldura de contact

: 0-4 Rezistenta la caldura convectiva

: 0-4 Rezistenta la céldura radianta

: 0-4 Rezistenta la proiectii mici de metal in fuziune

: 0-4 Rezistenta la proiectii mari de metal in fuziune

X X X X X X

Vroéina in ogenj Raven uéinkovitosti
X : 0-4 Omejeno $irjenje plamena (2020)

X : 0-4 Odpornost na kontaktno toploto

X : 0-4 Odpornost na konvekcijsko toploto

X : 0-4 Odpornost na sevalno toploto

X : 0-4 Odpornost na manjsa zlitja tekoce kovine
X : 0-4 Odpornost na vecja zlitja tekoce kovine
Teplo a ohen

X : 0-4 Obmedzené Sirenie ohia (2020)

X : 0-4 Odolnost voci kontaktnému teplu

X : 0-4 Odolnost voci konvekénému teplu

X : 0-4 Odolnost voci salavému teplu
X
X

Stupne ochrany

: 0-4 Odolnost voci malym vyprskavajlicim ¢asticiam roztaveného kovu
: 0-4 Odolnost vogi velkym vyprskavajucim &asticiam roztaveného kovu
Teplo a oheil Urovné uginnosti
X : 0-4 Omezené Sifeni plamene (2020)
X : 0-4 Odolnost proti kontaktnimu teplu
X : 0-4 Odolnost proti konvekénimu teplu
X : 0-4 Odolnost proti salavém teplu
X : 0-4 Odolnost proti malym odstfikim roztaveného kovu
X : 0-4 Odolnost proti velkym odstfikiim roztaveného kovu
C3axucrT Big Aii niasuweHnx Temnepatyp abo nonym'’s PiseHb 3axmucty
: 0-4 OBmexeHe nowmperHs nonym'si (2020)
: 0-4 CTifKiCTb A0 KOHTAKTHOrO Tenna
: 0-4 CTiiiKicTb 4O KOHBEKTMBHOrO Tenna
: 0-4 CTilKiCTb 1O TPOMEHNCTOrO Tenna
: 0-4 CrinkicTb g0 Api6HUX GpU30K po3nnaBneHoro Metany
: 0-4 CrikicTb [0 Benukux Gpu3ok posnnaeneHoro metany

X X X X X X

3awmTa oT BLICOKMX TemMnepaTtyp YpoBHU 3aWMTEI
: 0-4 OrpaHunyeHHoe pacnpocTpaHeHue nnamexu (2020)

: 0-4 YCTOMYMBOCTb K KOHTAKTHOMY Harpesy

: 0-4 YCTONYMBOCTb K KOHBEKTUBHOMY Tenny

: 0-4 YCTOMYMBOCTL K HarpeBy 3a CYET U3NyYeHus

: 0-4 YCTOMYMBOCTL K MenkuM 6pbiram pacnnasneHHoro metanna

: 0-4 YCTOMYMBOCTb K KpYNHbIM Gpbi3araM pacnnasBneHHoro Metanna

X X X X X X
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Chemical risks
Methanol [67-56-1]
Acetone [67-64-1]
Acetonitrile [75-05-8]
Dichloromethane [75-09-2]
Carbon Disulfide [75-15-0]
Toluene [108-88-3]
Diethylamine [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Ethyl acetate [141-78-6]
Risques chimiques
Méthanol [67-56-1]
Acétone [67-64-1]
Acétonitrile [75-05-8]
Dichlorométhane [75-09-2]
Carbon Disulfure [75-15-0]
Toluéne [108-88-3]
Diéthylamine [109-89-7]
Tétrahydrofurane [109-99-9]
Acétate d'éthyle [141-78-6]
emische Gefahren

Methanol [67-56-1]
Aceton [67-64-1

Acetonitril [75-05-8]
Dichlormethan [75-09-2]
Schwefelkohlenstoff [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Diethylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Ethylacetat [141-78-6]
Riesgos quimicos

Metanol [67-56-1]

Acetona [67-64-1]
Acetonitrilo [75-05-8]
Diclorometano [75-09-2]
Carbono disulfuro [75-15-0]
Tolueno [108-88-3]
Dietilamina [109-89-7]
Tetrahidrofurano [109-99-9]
Acetato de etilo [141-78-6]
Rischi chimici

Metanolo [67-56-1]
Acetone [67-64-1]
Acetonitrile [75-05-8]
Diclorometano [75-09-2]
Disolfuro di carbonio [75-15-0]
Toluene [108-88-3]
Dietilammina [109-89-7]
Tetraidrofurano [109-99-9]
Acetato di etile [141-78-6]
Riscos quimicos

Metanol [67-56-1]

Acetona [67-64-1]
Acetonitrilo [75-05-8]
Diclorometano [75-09-2]
Bissulfureto de carbono [75-15-0]
Tolueno [108-88-3]
Dietilamina [109-89-7]
Tetraidrofurano [109-99-9]
Acetato de etilo [141-78-6]
Kjemiske risikoer

Metanol [67-56-1]

Aceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Diklormetan [75-09-2]
Karbondisulfid [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Dietylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Etylacetat [141-78-6]

Kemiske risici

Methanol [67-56-1]
Acetone [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Dichlormethan [75-09-2]
Carbondisulfid [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Diethylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Ethylacetat [141-78-6]
Kemiska risker
Metanol [67-56-1]
Aceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8
Diklormetan [75-09-2]
Koldisulfid [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Dietylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Etylacetat [141-78-6]
emische risico’s
Methanol [67-56-1]
Aceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8
Dichloromethaan [75-09-2]
Koolstofdisulfide [75-15-0
Tolueen [108-88-3]
Di-ethylamine [109-89-7]
Tetrahydrofuraan [109-99-9
Ethyl-acetaat [141-78-6]
Kemialliset riskit
Metanoli [67-56-1]
Asetoni [67-64-1]
Asetoninitriili [75-05-8]
Dikloorimetaani [75-09-2]
Hiilisulfidi [75-15-0]
Tolueeni [108-88-3]
Dietyyliamiini [109-89-7]
Tetrahydrofuraani [109-99-9]
Etyyliasetaatti [141-78-6]
MIKA EMIKIVEUVOTNTA
MeBaveAn [67-56-1]
AkeTovn [67-64-1]
AkeToviTpilio [75-05-8]
AixAwpopebavio [75-09-2]
AiBeidvBpakag [75-15-0]
ToloudAio [108-88-3]
AiciBulapivn [109-89-7]
Terpaidpogpoupdvio [109-99-9]
O&ikog AiBuleaTépag [141-78-6]
Kimyasal riskler
Metanol [67-56-1]
Aseton [67-64-1
Asetonitril [75-05-8]
Diklorometan [75-09-2]
Karbondistilfiir [75-15-0]
Toliien [108-88-3]
Dietilamin [109-89-7]
Tetrahidrofiiran [109-99-9]
Etil asetat [141-78-6]
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n-Heptane [172-82-5]

Sodium hydroxide 40% [1310-73-2]
Sulphuric acid 96% [7664-93-9]
Nitric acid 65% [7697-37-2]

Acetic acid 99% [64-19-7]

Ammonia 25% [1336-21-6]
Hydrogen peroxide 30% [7722-84-1]
Hydrogen fluoride 40% [7664-39-3]
Formaldehyde 37% [50-00-0]

n-Heptane [172-82-5]

Soude caustique 40% [1310-73-2]
Acide sulfurique 96% [7664-93-9]
Acide nitrique 65% [7697-37-2]
Acide acétique 99% [64-19-7]
Ammoniaque 25% [1336-21-6]
Peroxyde d'hydrogéne 30% [7722-84-1]
Fluorure d’hydrogéne 40% [7664-39-3]
Formaldéhyde 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

40 % Natronlauge [1310-73-2]

96 % Schwefelsaure [7664-93-9]
Salpetersaure 65 % [7697-37-2]
Essigsaure 99 % [64-19-7]
Ammoniak 25 % [1336-21-6]
Wasserstoffperoxid 30 % [7722-84-1]
Fluorwasserstoff 40 % [7664-39-3]
Formaldehyd 37 % [50-00-0]

n-heptano [172-82-5]

Sosa caustica al 40% [1310-73-2]
Acido sulfarico al 96% [7664-93-9]
Acido nitrico al 65 % [7697-37-2]
Acido nitrico al 99 % [64-19-7]
Amoniaco al 25 % [1336-21-6]
Perdxido de hidrégeno al 30 % [7722-84-1]
Fluoruro de hidrégeno al 40 % [7664-39-3]
Formaldehido al 37 % [50-00-0]

n-Eptano [172-82-5]

Idrossido di sodio 40% [1310-73-2]
Acido solforico 96% [7664-93-9]
Acido nitrico 65% [7697-37-2]
Acido acetico 99% [64-19-7]
Ammoniaca 25% [1336-21-6]
Perossido di idrogeno 30% [7722-84-1
Perossido di idrogeno 40% [7664-39-3]
Formaldeide 37% [50-00-0]

n-Heptano [172-82-5]

Soda caustica 40% [1310-73-2]
Acido sulfdrico 96% [7664-93-9]
Acido nitrico 65% [7697-37-2]
Acido acético 9% [64-19-7]
Amonia 25% [1336-21-6]

Peroxido de hidrogénio 30% [7722-84-1]
Fluoreto de hidrogénio 40% [7664-39-3]
Formaldeido 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Kaustisk soda 40 % [1310-73-2]
Svovelsyre 96 % [7664-93-9]
Salpetersyre 65 % [7697-37-2]
Eddiksyre 99 % [64-19-7]
Ammoniakk 25 % [1336-21-6]
Hydrogenperoksid 30 % [7722-84-1]
Hydrogenfluorid 40 % [7664-39-3]
Formaldehyd 37 % [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Kaustisk soda 40 % [1310-73-2]
Svovisyre 96 % [7664-93-9]
Salpetersyre 65% [7697-37-2]
Eddikesyre 99% [64-19-7]
Ammoniak 25% [1336-21-6]
Brintoverilte 30% [7722-84-1]
Hydrogenfluorid 40% [7664-39-3]
Formaldehyd 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]
Kaustiksoda 40% [1310-73-2]
Svavelsyra 96% [7664-93-9]
Salpetersyra 65% [7697-37-2]
Attiksyra 99% [64-19-7]
Ammoniak 25% [1336-21-6]
Vateperoxid 30% [7722-84-1]
Vatefluorid 40% [7664-39-3]
Formaldehyd 37% [50-00-0]

n-Heptaan [172-82-5]

Natronloog 40% [1310-73-2]
Zwavelzuur [7664-93-9]
Salpeterzuur 65% [7697-37-2]
Azijnzuur 99% [64-19-7]

Ammoniak 25% [1336-21-6]
Waterstofperoxyde 30% [7722-84-1]
Waterstoffluoride 40% [7664-39-3]
Formaldehyde 37% [50-00-0]

n-Heptaani [172-82-5]
Natriumhydroksidi 40 % [1310-73-2]
Rikkihappo 96 % [7664-93-9]
Typpihappo 65 % [7697-37-2]
Etikkahappo 99 % [64-19-7]
Ammoniakki 25 % [1336-21-6]
Vetyperoksidi 30 % [7722-84-1]
Fluorivety 40 % [7664-39-3]
Formaldehydi 37 % [50-00-0]

K- ETrTévio [172-82-5]

Y3pogeidio Tou Narpiou 40% [1310-73-2]
Oiikd 080 96% [7664-93-9]

Nitpiké 080 65% [7697-37-2]

QK6 060 99% [64-19-7]

Aupwvia 25% [1336-21-6)

]
Yepogeidio Tou udpoyovou 30% [7722-84-1]

Y3popBopio 40% [7664-39-3]
Poppardeidn 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Kostik soda %40 [1310-73-2]
Stilfiirik asit %96 [7664-93-9]
Nitrik asit %65 [7697-37-2]

Asetik asit %99 [64-19-7]
Amonyak %25 [1336-21-6]
Hidrojen peroksit %30 [7722-84-1]
Hidrojen floriir %40 [7664-39-3]
Formaldehit %37 [50-00-0]

[

Vegyi veszélyforrasok
Metanol [67-56-1]

Aceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Diklérmetan [75-09-2]
Szén-diszulfid [75-15-0]
Toluol [108-88-3]
Dietil-amin [109-89-7]
Tetrahidrofuran [109-99-9]
Etil-acetat [141-78-6]
Keemilised ohud

Metanool [67-56-1]
Atsetoon [67-64-1]
Atsetonitriil [75-05-8]
Diklorometaan [75-09-2]
Siisinikdisulfiid [75-15-0]
Tolueen [108-88-3]
Dietiitilamiin [109-89-7]
Tetrahtidrofuraan [109-99-9]
Etiitilatsetaat [141-78-6]

iskie riski

Metanols [67-56-1]
Acetons [67-64-1
Acetonitrils [75-05-8]
Dihlormetans [75-09-2]
Oglekla disulfids [75-15-0]
Toluols [108-88-3]
Dietiitilamiin [109-89-7]
Tetrahidrofurans [109-99-9]
Etilacetats [141-78-6]
Kemijski rizici

A Metanol [67-56-1]

B Aceton [67-64-1]

C  Acetonitril [75-05-8]

D  Diklormetan [75-09-2]
E

F

G

H
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Ugliikov disulfid [75-15-0]
Toluen [108-88-3]

Dietilamin [109-89-7]
Tetrahidrofuran [109-99-9]
Etilacetat [141-78-6]
Cheminis pavojus

Metanolis [67-56-1]
Acetonas [67-64-1]
Acetonitrilas [75-05-8]
Dichlormetanas [75-09-2]
Anglies disulfidas [75-15-0]
Toluenas [108-88-3]
Dietilaminas [109-89-7]
Tetrahidrofuranas [109-99-9]
Etilacetatas [141-78-6]
MUYHN OMacHOCTH

MetaHon [67-56-1]

AueToH [67-64-1]
Auetonutpun [75-05-8]
[uxnopomeraH [75-09-2]
BurneponeH avcyndua [75-15-0]
TonyeH [108-88-3]
[Ovetunamux [109-89-7]
TetpaxuapodypaH [109-99-9]
Etunos auerat [141-78-6
Zagrozenia chemiczne

Metanol [67-56-1]
Aceton [67-64-1]
Acetonitryl [75-05-8]
Dwuchlorometan [75-09-2]
Dwusiarczek wegla [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Dwuetyloamina [109-89-7]
Czterowodorofuran [109-99-9]
Octan etylu [141-78-6]
Riscuri chimice

A Metanol [67-56-1]

B Acetona [67-64-1]

C  Acetonitril [75-05-8]

D  Diclorometan [75-09-2]

E  Sulfura de carbon [75-15-0]

E

G

H

|
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Toluen [108-88-3]
Dietilamina [109-89-7]
Tetrahidrofuran [109-99-9]
Acetat de etil [141-78-6]
Kemiéna tveganja
Metanol [67-56-1]
Aceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Diklorometan [75-09-2]
Ogliikov disulfid [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Dietilamin [109-89-7]
Tetrahidrofuran [109-99-9]
Etilacetat [141-78-6]
hemické rizika
Metanol [67-56-1]
ceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Dichlorometan [75-09-2]
Disulfit uhofnaty [75-15-0]
Toluén [108-88-3]
Dietylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Etyl acetat [141-78-6]
Chemicka rizika
Metanol [67-56-1]
Aceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Dichlormetan [75-09-2]
Sirouhlik [75-15-0]
Toluen [108-88-3
Dietylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Etylacetat [141-78-6]
XiMi4Hi pusukmn
MertaHon [67-56-1]
AueToH [67-64-1]
AueTonitpun [75-05-8]
[vxnopmeraH [75-09-2]
Cipkosyrneup [75-15-0]
Tonyon [108-88-3]
[OveTunamin [109-89-7]
TetparigpodypaH [109-99-9]
Etunauerar [141-78-6]
XuMuyeckue pucku

A Mertaton [67-56-1]

B AuetoH [67-64-1]

C  Auetonutpun [75-05-8]
D [JOuxnopmertaH [75-09-2]
E
F
G
H
|

>
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Cepoyrnepog [75-15-0]
Tonyon [108-88-3]
[Auatunamux [109-89-7]
TetparuapocbypaH [109-99-9]
e [141-78-6]
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40 TOZZr X«

n-Heptan [172-82-5]

40%-os Natrium hidroxid [1310-73-2
96%-0s kénsav [7664-93-9]
Salétromsav 65% [7697-37-2]
Ecetsav 99% [64-19-7]

Ammoénia 25% [1336-21-6]
Hidrogén-peroxid 30% [7722-84-1]
Hidrogénfluorid 40% [7664-39-3]
Formaldehid 37% [50-00-0]

n-Heptaan [172-82-5]
Naatriumhiidroksiid 40% [1310-73-2]
Vagvelhape 96% [7664-93-9]
Lammastikhape 65% [7697-37-2]
Aadikhape 99% [64-19-7]
Ammoniaak 25% [1336-21-6
Vesinikperoksiid 30% [7722-84-1]
Vesinikfluoriid 40% [7664-39-3]
Formaldehiiiid 37% [50-00-0]

n-Heptans [172-82-5]

Kaustiska soda 40% [1310-73-2]
Sérskabe 96% [7664-93-9]
Slapek|skabe 65% [7697-37-2]
Etikskabe 99% [64-19-7]

Amonjaks 25% [1336-21-6]
Udenraza peroksids 30% [7722-84-1]
Fluortidenradis 40% [7664-39-3
Formaldehids 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Natrijev hidroksid [1310-73-2]
Sumporna kiselina 96% [7664-93-9]
Dusicna kiselina 65 % [7697-37-2]
Octena kiselina 99 % [64-19-7]
Amonijak 25 % [1336-21-6]
Vodikov peroksid 30 % [7722-84-1]
Fluorovodik 40 % [7664-39-3]
Formaldehid 37 % [50-00-0]

N-heptanas [172-82-5]

Natrio hidroksidas 40 % [1310-73-2]
Sieros rugstis 96 % [7664-93-9]
Azoto ragstis 65 % [7697-37-2]
Acto riigstis 99 % [64-19-7]
Amoniakas 25 % [1336-21-6]
Vandenilio peroksidas 30 % [7722-84-1]
Vandenilio fluoridas 40 % [7664-39-3]
Formaldehidas 37 % [50-00-0]

n-XentaH [172-82-5]

Copa kayctuk 40% [1310-73-2]
CsipHa kucenuHa 96% [7664-93-9]
A3oTHa kucenuHa 65 % [7697-37-2]
OuetHa kucenmna 99 % [64-19-7]
AwmoHsik 25 % [1336-21-6]
BopopopneH nepokeup 30 % [7722-84-1]
dnyopososopog 40 % [7664-39-3]
®opmangexug, 37 % [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Wodorotlenek sodowy 40% [1310-73-2]
Kwas siarkowy 96% [7664-93-9]
Kwas azotowy 65% [7697-37-2]
Kwas octowy 99% [64-19-7]
Amoniak 25% [1336-21-6]
Nadtlenek wodoru 30% [7722-84-1]
Fluorek wodoru 40% [7664-39-3]
Formaldehyd 37% [50-00-0]

n-Heptane [172-82-5]

Soda causticd 40% [1310-73-2]
Acid sulfuric 96% [7664-93-9]
Acid nitric 65% [7697-37-2]

Acid acetic 99% [64-19-7]
Amoniac 25% [1336-21-6]

Peroxid de hidrogen 30% [7722-84-1]
Fluorura de hidrogen 40% [7664-39-3]
Formaldehida 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Natrijev hidroksid 40 % [1310-73-2]
Zveplena kislina 96 % [7664-93-9]
Dusikova kislina 65 % [7697-37-2]
Ocetna kislina 99 % [64-19-7]
Amoniak 25 % [1336-21-6]
Vodikov peroksid 30 % [7722-84-1]
Vodikov fluorid 40 % [7664-39-3]
Formaldehid 37 % [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Kausticka soda 40 % [1310-73-2]
Kyselina sirova 96 % [7664-93-9]
Kyselina dusi¢na 65% [7697-37-2]
Kyselina octova 99% [64-19-7]
Amoniak 25% [1336-21-6

Peroxid vodika 30% [7722-84-1]
Fluorovodik 40% [7664-39-3]
Formaldehyd 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Louh sodny 40 % [1310-73-2]
Kyselina sirova 96 % [7664-93-9]
Kyselina dusicna 65 % [7697-37-2]
Kyselina octova 99 % [64-19-7]
Amoniak 25 % [1336-21-6]
Peroxid vodiku 30 % [7722-84-1]
Fluorovodik 40 % [7664-39-3]
Formaldehyd 37 % [50-00-0]

H-rentaH [172-82-5]

Tinpokena Hatpito 40 % [1310-73-2]
Cipyana kucrota 96 % [7664-93-9]
HitpatHa kucnota 65 % [7697-37-2]
Ourosa kucnora 99 % [64-19-7]
Tinpokcua amoHito 25 % [1336-21-6
TinporeH nepokeung 30% [7722-84-1]
®ToposoaeHsb 40 % [7664-39-3]
®opmanbaeria 37 % [50-00-0]

H-TenTaH [172-82-5]

Enkuit Hatpuit 40% [1310-73-2]
CepHas kucnota 96% [7664-93-9]
AsoTHas kucnota 65% [7697-37-2]
YkeycHas kucnota 99% [64-19-7]
Awmmak 25% [1336-21-6]

Mepekvcs Bogopoaa 30% [7722-84-1]
®Topup Boaopoaa 40% [7664-39-3]
Doy na 37% [50-00-0]
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/ XIMIYHUN 3AXUC OBJIACTb 3ACTOCYBAHHSA

MapkyBaHHsi CE Ha umx Bupo6ax o3Hayae, Lo BOHU BianosigatoTs BuMoram Pernamenty €C npo 3acobu
iHamBigyanbHoro 3axucty 2016/425 wopo 3axvcty, KOMGOPTY Ta MILHOCTI. e PykaBu4ku Anst 3aXUCTy
Bifi XiMIYHMX PEYOBWH, SIK-OT KUCMOTW, Nyrk, MWIAHI 3acobu, CUpPTU, KETOHOBI PO3YMHHUKM, HATOBI
PO34YMHHUKM, apPOMATUYHI Ta XMOPOBAHI PO34YMHHUKN B pamkax OBMeXeHb, 3a3HaqeHunx y Tabnuui ximiqHoi
cTivikocTi, i/abo BiA MikpoopraHiamiB, i/abo Bif BUCOKMX YK HU3bKUX TemnepaTtyp i/abo Bif paaioakTMBHOTO
3abpyaHeHHs. CTiMKiCTb A0 NPOHUKHEHHS OLjHIOBanacs B nabopaTopHUX YMOBaXx i CTOCYETbCA nulle
[0CNiKYBaHOTO 3paska. e PykaBUUki He MICTATb PEHOBWH, 5iKi, SiK BiJOMO abo NpunyckaeTbea, MOXyTb
MaTu WKIANMBWIA BMIMB Ha ririeHy abo 310poB’sa kopUcTyBaya 3a nepeabadyBaHnX YMOB BUKOPUCTaAHHS.
o OTpnMaHi piBHI NPOHNKHEHHS He BifobpaxatoTb Hi hakTUHHOI TPUBANOCTi 3aXMCTy Ha po6o4OMy MicLi,
Hi BIAMIHHOCTI MK CyMillaMu @ YUCTUMM XiMIYHUMK peqoBMHaMK. e XiMiYHa CTIlKiCTb OLiHIOBanacs B
nabopaTopHUX ymoBax 3a 3paskamu, BiAibpaHUMK Tinbku 3 JOMOHI (OKpiM BUMAaAKIB, KONW AOBXWHA
pykaBa pykaBuyku 6yna 400 mm abo Ginblue), i CTOCYETLCS TiNbKW XiMIYHOT PEHOBUHM, WO € 06'€KTOM
BUNpobyBaHHsA. BoHa MoXxe BiApi3HATACA B pasi BUKOPUCTaHHS B CyMilli. e PykaBnykm, WO 3axvLLaoTb
Bifi pafioakTMBHOIO 3abpyAHEHHs, He 3axuLLaloTb Bif iOHI3yHOHOrO BUMPOMIHIOBAHHSI Ta HE MPOWMLLN
BUNPOBYBaHHS Ha CTINKICTb [0 PO3TPiCKyBaHHS Nia Ai€to 030HY. BoHU He NpuaHaveHi ANs BUKOPUCTaHHS!
B 3axuCHMX 0BOmMOHKax. IX MOXHa BMKOPWUCTOBYBaTW Mif pykaBuukamu Ans pobotu 3 Biaxoaamn Ta
ANsi PYTUHHOTO NPUBMPaHHSI.  PyKkaBUUKM 3 HATyparnbHOTO NATeKCy: YHUKaNTe KOHTaKTy 3 onvBamu Ta
HadpTol0, apomar abo xnopo po. . » PykaBuuKy, O MICTSATb HITPUN, HeonpeH
ab0 CMHTETUYHUIA MaTepian: YHUKaiTe KOHTaKTy 3 KeTOHaMU i OpraHiYHUMW a30TUCTUMU PEYOBUHAMM.
o [Ins pykaBuyok kateropii |l — 3axuct Bin cmepTenbHux abo HesBopoTHUX HeGesnek: moaynb D,
KkoHTponeTbe ASQUAL — 0334.

HCTPYKLII 3 BAKOPUCTAHHSA TA 3EEPIFAHHSA

PekoMeHayeTbCS NonepefHbO NPOTECTYBATU PyKaBUYKM LLIOAO TemMnepaTypu, CTUpaHHs Ta aerpagadlii,
OCKinbKW peanbHi yMOBW BUKOPUCTaHHSA Ha pOBO4YOMY MiCLi MOXYTb BiApI3HATUCS BiA yMOB BUNPoByBaHb
3a Tunom CE (3okpema, MexaHiuHi Ta/abo ximiuHi). e Mig Yac BUKOPUCTAHHA 3aXUCHI pyKaBUYKN MOXYTb
ByTU MeHL CTiNkUMK [0 Hebe3nevyHux XiMiYHUX PEevOBUH Yepes3 3MiHY iXHIX (i3N4HUX BNacTUBOCTEN.
[edopmalisi, po3puBK, NOTEPTOCT abo AerpagaLisi, CIPUYUHEHi KOHTAKTOM i3 XIMIYHUMU peyoBUHaMMU
TOWO, MOXYTb 3HAaYHO CKOPOTUTW (haKTWYHWIA TepMiH ekcnnyaTauii. e [ns arpecuBHWX XimikaTis
fAerpapauist Moxe 6yTU HanBaxnMBILLMM haKTOPOM, SIKWIA CRif ypaxoByBaTW nif Yac BUGOPY CTiikux
[0 XIMIYHMX PEYOBWH pyKaBUYOK. Mepen BUKOPUCTAHHAM PEKOMEHYETbCS OFMSIHYTU PYKaBUUKU Ha
HasiBHICTb fedekTiB abo Heponikis. e 36epirainTe pykaBUYKW B OpuriHanbHii ynakoBLi, skHanaani sig
[bKepen CBiTNa, Tenna Ta BOMoru. e FKLWO pykaBuU4Ku 36epiraloTeCs y BIAMNOBIAHWX YMOBaX (BOMOriCTb,
TemnepaTtypa, YACTOoTa, BEHTUNALS, OCBITIIEHHS), CTapiHHS CYTTEBO HE BMNMBAE Ha IXHi ekcnnyaTavujiHi
XapaKTepuCTUKU. o PykaBWUkM He Chif, BUKOPWUCTOBYBATW MOBNN3Y MaLMH Yepe3 PU3NK 3alLeMIIEHHS.
o TepmMo3axu1CHi pyKaBUYKW MpU3HAYEHi AN obmexeHoi poboTn 3 rapsaunmu AeTansimu, Lo MaioTb
Temnepatypy 100 °C (piBeHb 1) abo 250 °C (piBeHb 2). « He gonyckaiiTe NpsiMOro KOHTaKTy pykaBUYOK
i3 BigKpPUTAM nonym’siM. PiBeHb €(EKTUBHOCTI TEPMIYHOrO 3aXUCTy PyKaBUYOK CTOCYETLCS nuLLEe
NOKPUTUX iXHIX YaCTWUH. e PykaBUUKM 3 HITPMNOBUM abo NaTEKCHUM MOKPUTTSIM HE PEKOMEHAYETbCS
BUKOPWCTOBYBATH MioAsM, YyTNIMBUM A0 AuTiokapbamaTis i/abo Tiazonis. ¢ PykaBuuku 3 NOKPUTTSM i3
HaTypanbHoro natekcy abo HaTypanbHOro 3MillaHOrO NaTeKkCy He PeKOMEH/YETbCS BUKOPUCTOBYBATU
TIOASM, YYTIMBUAM A0 HAaTyparbHOro naTekcy Ta Tiypamy. e MepLu HiX HaasraTu pykaBUyK1, O4UCTLTE Ta
BUCYLLITb PYKU. e [lepLu HXX 3HATW pyKaBWUYKK, ouncTbTe iX. Lli pykaBuykM He MOXHa npaTu B nNpanbHii
MalLKHI. -BUKOPUCTaHHS 3 PO34MHHUKaMW (PO3pig)XyBayaMu TOLLO): MPOTEPTU CYXO TFaH4ipKot.
-BukopucTaHHa 3 MuitHUMK 3acobamu, kucrnotamu abo nyramu: peTenibHoO NPOMUIATE MPOTOYHOK BOAOK
i NPOTPITL CyXot0 raHuipKkoto. -BukoprcTaHHs 3 hapbamn Ta HOPHUMOM: O4YUCTLTE FaHYIPKO, 3MOYEHOI
y BiANOBIAHOMY PO34YMHHWKY, @ MOTIM BUTPITb CyXO FaHYipKOK. e 3acTepexeHHs: HenpaBunbHe
BUKOPUCTaHHS PyKaBMYOK abo iX OYMLLEHHS B CMOCI6, WO He € PeKOMEeHJOBaHNUM, MOXE BMIIMHYTU Ha
iXHi ekcnnyaTauiiiHi xapakTepucTuku. o Mepea NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM PyKaBWUYOK NepekoHanTecs,
LLIO BHYTPILLUHS YacTUHA PYKaBMYOK CyXa Ta LLO BOHU B XOpoLIOMY cTaHi. e LLlo6 oTpumaTtn fopatkosy
iHcbopMmaLito Npo piBHI NPOAYKTUBHOCTI, XiMiYHY CTilKiCTb | BMKOPWUCTAHHSI PYKaBMYOK, 3BEPHITLCS
[0 CcBOro AucTpub’toTopa abo Ao cnyxBu TexHiuHoi niaTpumku knieHTis MAPA PROFESSIONAL. e
IHcbopmalLinHy 6poLuypy, fleknapadito npo BianosigHicTe EC/UKCA MoxHa 3aBaHTaXWTH 3a NOCUMaHHSAM
Www.mapa-pro.com.

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d'Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F :(33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com

/ XUMUYECKAA NPOOYKUMAIOBIACTE NIPUMEHEHA

Mapkuposka CE Ha AaHHbIX NpodyKTax 03HayaeT, YTo OHU COOTBETCTBYIOT TpeboBaHusim Hopmatuea EC
2016/425, npeabsBnsiemMbiM K CPEACTBAM UHAVBWAYaNbHOW 3alUMThl B OTHOLLEHWM 3alWwmTbl, yaobcTea
1 npoyHocTh. e lMepyaTku AN 3aluTbl OT TaKUX XUMWHYECKNX BELUeCTB Kak KWCMOTbl, OCHOBaHMS,
MOMOLLME CPeACTBa, CrPTLI, KETOHUYECKUEe PacTBOPUTENM, pacTBopuUTeny GeHanHa, apomaTuieckue u
xriopcofiepxallye pacTBOPUTENN B pamMKax JIMMUTOB MO OTPaHUYEHMUIO UCTONb30BaHWS, yKa3aHHbIX B
Tabnuue CTOMKOCTU K XMMUYECKOMY BO3AENCTBIIO, U/MNK OT MUKPOOPraHU3MOB U/MNn ANS TEPMUYECKON
3aLNThI (OT FOPAYETO NN XONOAHOTO BO3AENCTBUS) UMK OT PaANOaKTUBHOTO 3arpasHeHus. CToMKoCTb
K MPOHUKHOBEHMIO OLiEHMBanach B NaBopaTopHbIX YCMOBUSX U OTHOCWTCS TOMbKO K WCCresyemomy
TecToBOMy 06pasLly. » [laHHble NepyaTki He coaepxar Kakux-nmbo BeLecTB Ha YPOBHSIX, KOTOpble, Kak
M3BECTHO WUNY NpeznonaraeTcs, UMEeKOT BpeHOe BO3AEeNCTBIE Ha FMreHy Unu 3nopoBbe Norb3oBaTenst
npy OXUAAEMbIX YCIOBUSX NPUMEHeHUs. o [lonydeHHble YPOBHM MPOHUKHOBEHUS He OTpaXaroT
haKTUYEeCKOro BpEMEHU 3aluThl Ha paGoyeM MecTe, a Takke pasnuuus Mexay CMECSMU UIU YUCTLIMU
XUMUYeckumiy BelecTsamu. o CTOMKOCTb K XMMUYECKOMY BO3AECTBIIO OLieHnBanack B nabopaTtopHbix
ycnoeusix Ha obpasuax, B3ATbIX TONMbKO C NIAAOHM (3a UCKIIOYEHMEM CRyyaeB, Korga AnvHa pykasa
nepyatku coctaenana 400 Mm u Gonblue, YTO Takke NoABepranoch WCCNEA0BaHMIO) W OTHOCKTCS
TONBKO K MCCMEeAyeMOMY XUMUYECKOMY BellecTBy py MCMonb3oBaHUM BeliecTBa B COCTaBe CMECH
pe3synbsTaT MOXeT ObiTb UHbIM. o MepyaTki, 0BGecneyrBaloLLmMe 3aLUUTy OT PaAVNOAKTUBHOTO 3apaXeHus,
He 3aLUMLLAIOT OT MOHU3UPYIOLLIETO U3MNYHYEHUS U HE MPOXOAMUIN UCTILITAHNA Ha CTOWKOCTb K TpeluHam
HanpsXeHns nof BosaencTenem o3oHa. OHU He NpeHa3HaueHb! ANs UCNONb30BaHUS B U30NMPOBAHHbIX
npocTpaHcTBax. OHW MOTYT UCMOMNbL30BaTLCS B KAYECTBE NEp4aToK C KOPOTKOW MaHXeTou Ans paboTsl ¢
oTxoAamu 1 Ans noBceaHeBHO Y6opKu. e MNepyaTku ¢ coaepxaHmem HaTyparnbHoro narekca: usberaite
KOHTaKTa ¢ Macnamm 1 6eH3NHOM, apoMaTUYECKUMM 1NN XNopcoaepX)allnmMmn pactsopamu. e Mepyatku
C cofiepXaHueM HUTpuna U/unn HeompeHa U/MNKM CUHTETUYECKOro MaTepuana: uaberaiite KOHTaKkTa C
KETOHaMM 1 NPOAYKTaMK C OPraHNYECKM a3oToM. e [Ina nepyatok kateropum |1l - 3awwmra ot hatanbHbIX
1 HeobpaTtumbix yrposax: Moaynb D noa koHTponem ASQUAL- 0334.

WHCTPYKLIUA NO XPAHEHWUIO U UCMOJIb3OBAHUIO

PekomeHayeTCst NpoBeCTV NpeABapuTENlbHOE UCMbITaHWe MepyaTok, MOCKOMbKY pearnbHble yCroBus
npuMeHeHns Ha paboyem MecTe MOryT OTIMYaTbeA OT TUMOBLIX UcnbiTaHuid CE (B ocobeHHocTu
MeXaHU4YeCKnx un (I/IJ'II/I) XUMUYECKNX I/ICI'IbITaHI/Iﬁ) B 3aBMCMMOCTW OT TeMnepartypbl, CTENeHNn U3Hoca
N yxXy[leHus CBOWCTB MaTepuana. e [pn akTU4eckoM MCNonb30oBaHUM 3aLLMTHbIE NepyaTku MoryT
obecrneunBaTb MEHbLUMI YPOBEHb 3aLLMUTbI OT OMAcCHbIX XMMUYECKMX BELLECTB U3-3a U3MEHEHUS! CBONX
r3nYecKnX CBOVMCTB. MI3MEHEHNS, MOPe3bl, TPEHUE UM U3HOC, BbI3BaHHbIE KOHTAKTOM C XUMUYECKUMM
BellecTsamun M T.N., MOryT CyLeCTBEHHO COKpaTUTb CPOK rnonesHom Cny)KﬁbI nep4yaTok. e I'Ipm paGOTe
C KOPPO3WOHHBIMIU XMMWUYECKUMI BELLECTBaMU, Noxanyi, Hanbonee BaxHbIM (hakTopoM npw Bbibope
nepyaToK CO CTOMKOCTbIO K XWUMUYECKOMY BO3[E/CTBUIO SIBMSIETCA MX W3HOCOCTOMKOCTb. [lepen
1CMONb30BaHNEM PEKOMEH/YETCSt OCMOTPETh MepyaTki Ha NpeaMeT OTCYTCTBUS Kakux-nuGo aedekTos
W N3BAHOB. XpaHVITb nep4yaTtku cnegyet B OerI/IHaﬂbHOI;I ynakoske BAanu oT ICTOYHUKOB CBETa, Tenna
W BNAXHOCTH; e Ha XapaKTepucTuKM nepyaTok BpeMs He OKasblBaeT CyLeCTBEHHOro BIIUSHUSA, eCIii OHU
XpaHSATCS B HaANexXalumx yCrioBusiX (BNaxHOCTb, TeMnepaTypa, YNCTOTa, BEHTUMSLMS, OCBELLEHHOCTb).
e He ponyckaeTcsi Mcnonb3oBaHWe nepyaTok BOGMM3M MpOM3BOACTBEHHOTO 0GOpYAOBaHUS U3-3a
pucka 3axsaTta. e r‘lepanKM Cc TepMMHeCKOVI 33LLU/ITOI7I npeaHasHaYeHbl ansa OrpaHMHeHHOﬁ paGOTbI Cc
ropsuumMu getansmu, umerowmmn temneparypy go 100 °C ans ypoeHsi 1 1 250 °C o ypoBHs 2. « He
[lonycKkaeTcs NpsiMOe COMPUKOCHOBEHWE MepyaTtoK C OTKPbITLIM MiaMeHeM. YPoBeHb TepMUYeckom
3aLLMTbI OTHOCUTCS! TOMBKO K YacTSM MepyaTok, MMEIOLLUM COOTBETCTBYIOLLEE NOKPLITUE. © HUTpUoBbIe
nepyaTkm unn nep4yaTtkn C NaTtekCHbIM NOKPbITUEM HE PEeKOMEeHAYHTCA ANA UCNoNb3oBaHUA nuuamu,
YyBCTBUTEIbHbIMW K ﬂMTMOKapGaMaTEM W/vnu TMasonbHbIM CO€AUHEHUSAM. e ﬂ]’lﬂ nep4yarok, NOKpbITbIX
HaTyparnbHbIM TaTEKCOM UMM CMEChIO C HaTyparibHbIM NaTeKcoM: He PEeKOMEHYETCs UCMoNb3oBaTh
nMuam, YyBCTBUTENbHLIM K MPUPOAHOMY naTekcy M Tuypamy. e [lepyaTku cneayer HagesaTb Ha
YUCTbIE CyXNe PYyKWU. e I'Iepe/q TeM, KaK CHATb NepyaTkn O4YncTute mnx: 3mm nep4yaTtkn Henb3sa CTupatb
B CTMpanbHOW MalluuHe. - Mcnonb3oBaHWe C pacTBOpUTENsSMU (paldaBuTensMu W T.n.): NpoTpute
CyXOii TKaHb0. - /crnonb3oBaHne C MOIOLMIMM CPEACTBAMM, KUCTIOTaMi UK LLIENOYHBIMM NPOoAyKTaMu:
06UnbHO NMpOMONTE B MPOTOYHOW BOAE W BLITPUTE CyXOil TKaHbiO. - Mcronb3oBaHWe G Kpackamu U
YepHunamu: O4YUCTUTE TKaHbHO, CMOYEHHOW B COOTBETCTBYHOLLEM pacTBope, 3aTeM BbITpUTe CyXOI;I
TKaHblo. ¢ BHMMaHue! HenpaeunbHoe UCMonb3oBaHUe MU HecobNioAeHNE KOHKPETHBIX TpeBoBaHUM K
MPOLIECCY YMUCTKN MOXET MPUBECTU K YXY/LLIEHUIO XapakTEPUCTUK NepyaTok. e Y6eamuTech, YTo BHYTPH
nepyaTki Cyxue, U HaxofsTCs B HaAMeXalleM COCTOSHUW MPexae, YeM WCMOMb3oBaTb X MOBTOPHO.
o [1na nonyyeHns OOMNOMHUTENLHON WHOPMALMN 06 YPOBHSX SKCMIyaTaLMOHHBIX XapakTepUcTuK n
NPUMEHEHUN NepYaTok obpaTuTech K Balemy AMCTPUObIOTOPY M B CryxOy TEXHUYECKON NoaaepKKu
MAPA PROFESSIONAL. e WHdopmMaunoHHbIi GronneTeHs, Oeknapauutio cootsetcTtus EU/UKCA
MOXHO CKa4aTb C caliTa Mo apecy: Www.mapa-pro.ru

000 «Jarden RUS» 115162, Khavskaya street, build. 11. Moscow, Russia
Tel.: +7 (499) 764-74-62 - Fax: idem. www.mapa-pro.ru

Compliant with air and water leak tests according to EN ISO 374-2: 2019

Conforme & I'étanchéité air et eau selon EN ISO 374-2 : 2019

Entspricht der Luft- und Wasserdichtigkeit nach EN ISO 374-2: 2019

Conforme a la estanqueidad aire y agua segtin EN 1SO 374-2: 2019

Conforme alla tenuta all'aria e all'acqua secondo la norma EN ISO 374-2: 2019.

Conforme com a estanqueidade ao ar e & agua em conformidade com a norma EN 1SO 374-2: 2019
| henhold til kravene til luft- og vanntetthet i EN ISO 374-2: 2019

Overholder graden af luft- og vandteethed i henhold til EN ISO 374-2: 2019

Overensstammer med luft- och vattentathet enligt SS-EN ISO 374-2 : 2019

Conform de lucht- en waterdichtheid volgens EN I1SO 374-2: 2019

Vastaa EN ISO 374-2:2019 -standardin mukaista ilman- ja vedenpitavyytta.

H agpooteyavéTnTa Kai n udatooTeyavoTnTa cuppop@wvovtal he To Tpoétutro EN ISO 374-2: 2019
EN ISO 374-2: 2019 standardi uyarinca hava ve su gecirmezligi agisindan uygundur.

m Performance level in accordance with EN ISO 374-1: 2016§5.4.1 Measured break through time (min) Permeation performance level * Not controlled against viruses
Niveau de performance selon la norme EN ISO 374-1 : 2016, . - . N . N Als . .
m paragraphe 5.4.1 Temps de permeation mesuré (min) Niveau de performance a la perméation Non contrélés pour la protection contre les virus
m Leistung nach EN ISO 374-1: 2016§5.4.1 Gemessene Durchbruchzeit (min) Leistung Durchbruch * Nicht gegen Viren gesteuert
m Nivel de prestacién en conformidad con EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1  Tiempo de paso o BTT (min) Nivel de resistencia a la permeacion * No testeado contra virus
“ Livello di performance conforme a EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1 Tempo di permeazione misurato (min.) Livello di performance relativo alla permeazione = * Non sono controllati contro i virus
m Nivel de eficiéncia de acordo com EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1 Tempo de permeagdo medido (min) Nivel de eficiéncia de permeagao * Né&o controlado contra virus
m Prestasjonsniva i overensstemmelse med EN I1SO 374-1: 2016 §5.4.1 = Malt gjennombruddstid (min) Gjennomtrengelighetsniva * Ikke kontrollert mot virus
m Niveau for ydeevne i henhold til EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1 Malt gennembrydningstid (min) Niveau for gennemtraengning * Ikke kontrolleret mod virus
m Skyddsniva enligt EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1 Genomtréngningstid (min) Skyddsniva * Ej kontrollerade mot virus
m Prestatieniveau volgens EN ISO 374-1: 2016 paragraaf 5.4.1 Gemeten doorpriktijd (min) Prestatieniveau permeatie * Beschermen niet tegen virussen
m Standardin EN ISO 374-1: 2016 kohdan 5.4.1 mukainen suojaustaso Mitattu I&péisyaika (min) Lapaisevyystaso * Beschermen niet tegen virussen
m Emiredo amédoong oUpgwva pe 1o pétutro EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1 - Xpdvog ékBeong (AeTTTd) Emitedo amédoong SiamepatornTag * Aev eAéyxovTal yia 100G
m EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1 uyarinca performans seviyesi Olgiilen gegirme siiresi (dak) Gegirgenlik performans seviyesi * Virlislere kargi kontrol edilmemistir
m Teljesitményszint az EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1 szerint Mért attorési idé (perc) Atszivargasi teljesitmény szintje * Virusokkal szemben nincs ellendrizve
.3, Toimivustase kooskélas standardiga EN 1SO 374-1: 2016, §5.4.1 Mo66detud labitungimisaeg (min) Labivustoimivuse tase * Kaitset viiruste eest pole kontrollitud
m Veiktspéjas lTmenis saskana ar EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1 Noteiktais partraukums laika izteiksmé (min.) Necaurlaidiguma veiktspéjas [Tmenis * Nav kontroléti pret virusiem
m Razina otpornosti sukladno EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1 Izmjereno vrijeme prodora (min) Ocjena razine otpornosti * Nije provjereno za zastitu od virusa
m Efektyvumo lygis remiantis EN I1SO 374-1: 2016 5 straipsnio 4.1 dalimi ~ Matuojamas pralaidumo laikas (min.) Pralaidumo efektyvumo lygis * Apsauga nuo virusy neisbandyta
Hueo Ha edekTnBHOCT B cboTBeTcTBME ¢ EN ISO 374-1: 2016 .
m naparpad 5.4.1 3amepeHo paskbcBaHe C TeyeHue Ha BpemeTo (MUH) HuBo Ha ebekTUBHOCT Npu NpocMyKBaHe He ca nanutanu 3a 3awuta cpelly Bupycu
m Poziom odpornosci zgodnie z normg EN ISO 374-1: 2016 p.5.4.1 Mierzony czas przebicia (min) Poziom odpornosci na permeacje * Nie sprawdzone pod katem ochrony przed wirusami
m Nivel de performanta conform EN I1SO 374-1: 2016/5.4.1 Timp de penetrare masurat (min) Nivel de permeabilitate * Fara protectie impotriva virusurilor
m Raven ucinkovitosti v skladu z EN I1SO 374-1: 2016 §5.4.1 Cas prodiranja skozi material (min) Raven uginkovitosti za prepustnost * Brez protivirusne kontrole
m Stuperi ochrany v sulade s EN ISO 374-1: 2016 ods.5.4.1 Doba prieniku (min.) Urove prieniku * Pritomnost virusov nebola kontrolovana
m Uroveri Gginnosti v souladu s EN 1SO 374-1: 2016 §5.4.1 Zmérena propustnost v ¢ase (min) Urovef propustnosti * Neni zaji$téna ochrana proti virim
m PiseHb 3axucTy signosiaHo Ao ctaHaapty EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1  BumipsiHuit yac fo po3pusy (XB.) PiBeHb NPOHUKHEHHS * He 06pobneHo npotu Bipycis
m YpoBHu 3awmThl B cootseTcTBUM ¢ EN ISO 374-1: 2016 nap.5.4.1 Bpewms f10 paspbiBa (MUH) Co0TB. ypOBEHb NPOHUKaHUSA * Bes aHTnbakTepuansHoi 06paboTku
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Megfelel az EN ISO 374-2 szerinti 1ég- és vizzarésagnak: 2019

Vastab 6hu- ja veekindlusstandardile EN ISO 374-2: 2019

Atbilst gaisa un tGdens necaurlaidibai saskana ar EN ISO 374-2: 2019.

U skladu s nepropusno$cu za zrak i vodu prema EN 1SO 374-2: 2019

Atitinka nelaidumo orui ir vandeniui reikalavimus pagal standartg EN I1SO 374-2 : 2019
CBOTBETCTBAT Ha Bb3AyLIHA U BofgHa HenponycknueocT cnopes EN ISO 374-2: 2019

Zgodne z norma odpornos$ci na przenikanie powietrza i wody EN ISO 374-2: 2019

in conformitate cu directiva privind nivelul de etanseitate la aer si apa conform EN ISO 374-2: 2019
Zrakotesnost in vodotesnost ustrezata zahtevam standarda EN ISO 374-2: 2019

Spifia poziadavky na vzduchotesnost a vodotesnost podfa EN ISO 374-2: 2019

Nepropustnost vzduchu a vody v souladu s normou EN I1SO 374-2: 2019

Bianoeigae nosiTpo- Ta BOAOHENPOHWKHOCTI BiAnoBiaHO Ao ctaHaapTy EN ISO 374-2: 2019
CooTBeTcTBYeT TpeboBaHUAM BO3AyX0- 1 BOAOHENPOHWLaeMoCTH cornacHo ctangapty EN ISO 374-2: 2019
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EN 421:2010

°

-

EN 421:2010

Radioactive contamination
Radioactive Contamination
Radioaktive Kontamination
Contaminacién radiactiva
Contaminazione radioattiva
Contaminagéo radioativa

Radioaktiv forurensning

Radioaktiv kontaminering

Radioaktiv kontamination
Radioactieve besmetting
Radioaktiivinen saastuminen
Padigvepyn poAuvon

Radyoaktif kirlenme

Radioaktiv szennyzédés
Radioaktiivne saastatus
Radioaktivais piesarnojums Ivs
Zastita od radioaktivne kontaminacije
Apsauga nuo radioaktyviosios tarSos
PajnoakTvBHoO 3amMbpcsBaHe
Skazenie radioaktywne
Contaminare radioactiva
Radioaktivna kontaminacija
Raédioaktivna kontaminacia
Radioaktivni zamoreni

BaxucT Bif papioakTUBHOIO 3abpyAHeHHs

3aluTa OT paanoaKkTUBHOTO 3apaxeHns

°

-
k-] -

EN ISO 374-5 ENISO 374-5
R

EN ISO 374-5:2016 VIRUS
Micro-Organisms Virus
Micro-Organismes Virus
Mikroorganismen Virus
Microorganismos Virus
Microrganism Virus
Micro-Organismos Virus
Mikroorganismer Virus
Mikroorganismer Virus
Mikroorganismer Virus
Micro-Organismes Virus
Mikro-Organismit Virukset
Mikpoopyaviouol log
Mi k ro Organi z mal Viriis
Mikroorganizmusok Virus
Mikroorganismid Viirus
Mikroorganismi Viruss
Djelomi¢na Kemijska Zastita Virus
Apsauga Nuo Mikroorganizmy Virusai
Mwukpooprasuamm Bupycu
Mikroorganizmy Wirusy
Microorganisme Virusi
Mikroorganizmi Virus
Mikroorganizmy Virusy
Mikroorganismy Virus
MikpoopraHisamis YcknagHeHHs
MukpoopraHusmos Bupycsl

Degradation in % as per EN ISO 374-4 :2019

Dégradation en % selon EN ISO 374-4 :2019
Beschéadigungsgrad in % entsprechend EN I1SO 374-4 :2019
Degradacion en % segin EN 1SO 374-4 :2019

Degrado in % a norma EN ISO 374-4 :2019

Degradagéo em % de acordo com EN ISO 374-4 :2019
Nedbrytning i % iht. EN ISO 374-4 :2019

Beskadigelse i % iht. EN ISO 374-4 :2019

Nedbrytning i % enligt EN 1ISO 374-4 :2019

Beschadiging in % volgens EN ISO 374-4 :2019
Haurastuminen (%) standardin EN ISO 374-4 :2019 mukaan
YToBdBuion og TooooTé % katd EN ISO 374-4 :2019

EN ISO 374-4 :2019 uyarinca % yipranma

Karosodas szazalékos mértéke az EN ISO 374-4 :2019 szabvany szerint

Lagunemine (%) vastavalt standardile EN ISO 374-4 :2019
Sadali$anas % saskana ar EN I1SO 374-4 :2019

Postotak razgradnje prema normi EN I1SO 374-4 :2019

Irimas % pagal EN I1SO 374-4 :2019

BrowasaHe Ha ka4ecTsoTo B % cbrnacHo EN ISO 374-4 :2019
Degradacja w % wg normy EN ISO 374-4 :2019

Degradare in % conform EN ISO 374-4 :2019

Odpornost proti razgradnji v % na podlagi EN ISO 374-4 :2019
Degradécia v % podfa EN ISO 374-4 :2019

Poskozeni v % podle EN ISO 374-4 :2019

BHowweHHs Ha % BignosiaHo Ao ctaHaapty EN ISO 374-4 :2019
YxyaweHue coitcts (%) no EN ISO 374-4 :2019

°

Natural latex Natural latex blended nitrile

Latex naturel Latex naturel mixé nitrile
Naturlatex Naturlatex-Nitril-Gemisch
Latex natural Latex natural mezclado con nitrilo
Lattice naturale Lattice naturale misto nitrile
PT Latex natural Latex natural misturado com nitrilo
Naturlig lateks Naturlig lateks kombinert med nitril
Naturlig latex Naturlig latex blandet med nitril
Naturgummi Naturgummi blandat med nitril
NL Natuurlijke latex Natuurlijke latex met nitril
Luonnonlateksi
Duoik6 AaTeE

Dogal lateks

Luonnonlateksi, lisatty nitriili
MikT QuOIKS AATEE VITpiNio

Nitril ile karigik dogal lateks
Természetes latex Nitrillel kevert természetes latex
Looduslik lateks Nitriili ja loodusliku lateksi segu
Dabigs latekss Ar nitrilu jaukts dabigs latekss
Prirodna guma Mjesavina prirodna gume i nitrila
Natdralus lateksas Natdralaus latekso ir nitrilo misinys
EcTectBeH natekc ECTecTBeH naTekc, CMeCeH C HUTpur
Lateks naturalny Lateks naturalny z nitrylem
Latex natural Latex natural mixat nitril
Naravni Lateks Naravni lateks, mes$an z nitrilom
Prirodny latex

Pfirodni latex

Prirodny latex zmie$any s nitrilom

MpupoaHuin natekc MpupoaHuit naTekc i Heonpex

HatypanbHblii natekc

Pfirodni latex kombinovany s neoprenem

HatypanbHblii naTekc, CMeLlaHHbIi ¢ HUTPUNOM

Natural latex, blended neoprene

Latex naturel mixé neoprene
Naturlatex-Neopren-Gemisch

Latex natural mezclado con neoprene
Lattice naturale misto neoprene

Latex natural misturado com neoprene
Naturlig lateks kombinert med neoprene
Naturlig latex blandet med neoprene
Naturgummi blandat med neoprene
Natuurlijke latex met neoprene
Luonnonlateksi, lisatty neopreeni
MiKT6 QUOIKO AdTEE VEOTTPEV

Neopren ile karisik dogal lateks
Neoprénnel kevert természetes latex
Neopreeni ja loodusliku lateksi segu
Dabigs latekss sajaukuma ar nitrile
Mjesavina prirodne gume i neoprene
Natdralaus latekso ir neopreno misinys
EcTecTBeH natekc, CMeceH C HeonpeH
Lateks naturalny z neoprenem

Latex natural mixat neoprene

Naravni lateks, me$an z neoprenom

Prirodny latex zmie$any s neoprénom

Pfirodni latex kombinovany s neoprenem

MpupoaHuin natekc i Heonpex

HatypanbHblii natekc, CMelwaHHbIi ¢ HeonpeHoMm

Natural latex, blended neoprene and nitrile
Latex naturel mixé néopréne et nitrile
Naturlatex-Neopren-Nitril-Gemisch

Latex natural mezclado con neopreno y nitrilo
Lattice naturale misto neoprene e nitrile

Latex natural misturado com neopreno e nitrilo
Naturlig lateks kombinert med neopren og nitril
Naturlig latex blandet med neopren og nitril
Naturgummi blandat med neopren och nitril
Natuurlijke latex met neopreen en nitril
Luonnonlateksi, lisatty neopreeni ja nitriili

MikT6 QUOIKO AGTEE VEOTTPEV KAl VITPIAIO
Neopren ve nitril ile karigik dogal lateks
Neoprénnel és nitrillel kevert természetes latex
Neopreeni, nitriili ja loodusliku lateksi segu
Dabigs latekss sajaukuma ar nitrilu

Mjesavina prirodne gume, neoprena i nitrila
Natdralaus latekso, neopreno ir nitrilo misinys
ECTecTBeH naTekc, CMeCeH C HEONpPeH 1 HUTpUn
Lateks naturalny z neoprenem i nitrylem

Latex natural mixat neopren si nitril

Naravni lateks, me$an z neoprenom in nitrilom
Prirodny latex zmie$any s neoprénom a nitrilom
Pfirodni latex kombinovany s neoprénem a nitrilem

CyMilW NpupogHOro natekcy, HEONpeHy Ta HiTpiny

HatypanbHblii natekc, CMelaHHbIi G HEONPEHOM U HUTPUIOM

Level X means that the glove has not been tested because the test method is not suitable for the glove. 0 indicates a performance that falls below the minimum level for a given individual hazard.

Le niveau X indique que le gant n'a pas été soumis a I'essai, la méthode d’essai ne convenant pas du fait de la conception du gant. 0 indique une performance plus faible que le minimum pour le danger individuel donné.

Ebene X zeigt an, dass der Handschuh keinem Versuch unterzogen wurde, da die Priifmethode fir die Konzeption des Handschuhs ungeeignet ist. 0 kennzeichnet eine Leistungsfahigkeit, die unter das Mindestniveau fiir eine bestimmte

individuelle Gefahrdung fallt.

El nivel X indica que el guante no se ha sometido a la prueba al no convenir el método de prueba por el disefio del guante. 0 indica unas prestaciones inferiores al nivel minimo para un riesgo concreto dado.

Illivello X indica che il test non & applicabile o il guanto non & stato testato. 0 indica una performance inferiore al livello minimo per un determinato singolo pericolo.

O nivel X indica que a luva nao foi submetida a testes por o método de teste ndo ser adequado devido & concegéo da luva.

indica um desempenho inferior ao nivel minimo para um determinado perigo individual.

Nivaet X indikerer at hansken ikke har blitt testet. Testmetoden er ikke egnet pa grunn av utformingen av hansken. 0 indikerer at ytelsen faller under minimumsnivaet for en gitt individuell fare.

Niveau X angiver, at handsken ikke er testet, da testmetoden ikke er egnet pa grund af handskens design. 0 indicerer et resultat, som falder under minimumniveauet for en given individuel risiko.

Nivan X anger att handsken inte testats, eftersom testmetoden &r inte ar lamplig pa grund av handskens konstruktion. 0 indikerar en prestanda som understiger miniminivan for en viss individuell fara.

De waarde X geeft aan dat de handschoen niet getest is omdat de testmethode niet overeenkomt met het ontwerp van de handschoen. 0 geeft een prestatie weer die onder het minimumniveau voor bepaalde individuele gevaren valt.

Taso X tarkoittaa, ettd kasinetté ei ole testattu, koska testausmenetelmé ei sovellu kasineelle. 0 tarkoittaa suorituskykya, joka jaa tietyn yksittdisen vaaran minimitason alapuolelle.

To emitedo X utrodeikvuel OTI TO yavT Sev £Xel UTTORANBEI O€ SoKipr, KABWG 0 TXEBIAOHOG Tou KaBIoTA TN HéBOBO Sokiurg akatdAANAn. To cupBoAo 0 avTioToIxEl o€ aTrOdOON N OTToia EiVal KATWTEPN TOU EAGXITTOU ETIITTESOU GUYKEKPIUEVOU

HEPOVWHEVOU KIVOUVOU.

X seviyesi, test yonteminin eldivenin tasarimina uygun olmamasi nedeniyle eldivenin teste tabi tutulmadigini gésterir. 0, belli bir tehlike icin minimum diizeyin altindaki bir performansi gésterir.

Az X szint azt jelzi, hogy a keszty(i nem volt bevizsgélva, mivel a vizsgalati moédszer nem felelt meg a keszty(i koncepcidjanak. A 0 olyan teljesitményt jelez, amely elmarad egy meghatarozott egyedi veszélyre vonatkozé minimalis szinttél.

Tase X naitab, et kinnast ei ole testitud, katsemeetod ei sobi kinda disainiga. 0 néitab toimimist, mis langeb alla konkreetse ohu miinimumtaseme.

Limenis X norada, ka cimdi nav parbauditi, parbaudes panémiens neatbilst cimdu uzbuvei. 0 norada uz veiktsp&jas parametriem, kas ir zemaki par minimalo noradita individuala apdraudéjuma limeni.

Razina X znadi da rukavica nije ispitana, postupak ispitivanja nije prikladan zbog dizajna rukavice. 0 pokazuje u¢inak nizi od minimalne razine za navedenu individualnu opasnost.

Lygis ,X“ nurodo, kad pirstinés nebuvo bandomos, kadangi bandymy metodas neatitinka pirstinés paskirties. 0 rodo eksploatacines savybes, kurios nevirsija minimalaus nurodyto konkretaus pavojaus lygmens.

HuBo X nokasea, Ye pbkaBuLiaTa He e 6una nofnaraHa Ha M3NUTBaHe, Thbil KATO METOABLT 3a U3NUTBAHE He € NOAXO/ALL 3a KOHCTPyKLMsTa 1. 0 yka3Ba HMBO Ha eKCMoaTaLMoHHN NoKasaTenu noa

MHOTO 3a ¢

Poziom X oznacza, ze rgkawica nie zostata zbadana lub metoda badania nie zostata dostosowana do wykonania lub materiatu. 0 oznacza wydajno$¢ ponizej minimalnego poziomu dla danego indywidualnego zagrozenia.

Nivelul X arata ca manusa nu a fost supusa testului, metoda de testare nefiind corespunzatoare din cauza modului in care a fost conceputa manusa. 0 indica o performanta sub nivelul minim pentru un anumit pericol.

Stopnja X kaZe, da rokavica ni bila testirana, ker preskusna metoda ni primerna zasnovi rokavice. 0 oznaéuje manjo ucinkovitost od minimalne za posamezno nevarnost.

Stuperi X oznacuije, Ze rukavice neboli testované, kedze testovacia metdda nevyhovuje koncepcii rukavic. 0 naznacuje vykon, ktory spada pod minimalnu Uroven pre dané individuéine nebezpecenstvo.

Urovefi X znamena, e rukavice nebyly na pfislusné riziko zkouSeny, nebot zkuSebni postup neni pro tento typ rukavice vhodny. 0 oznacuje vykon, ktery klesne pod minimalini Groveri pro dané jednotlivé nebezpeci.

PiBeHb X BKasye Ha Te, L0 pykaBWU4ku He niansrani BunpoByBaHHI0, OCKiNbk METOA Oro NPOBEAEHHS HE BifNoBiaae BUKOHaHHIO pykaBuyoK. O BKasye Ha 3axWCT HIKYe MiHIManbHOro PiBHSA, XapaKTepHOro Ans AaHol iHAMBIAyanbHoi Hebeaneku.

YpoBeHb X 03Ha4aeT, 4To AaHHbIe NepYaTki He UCMbITbIBaNN, METOA UCMbITaHUS He NOAXOAUT ANS Takoro TUna nepyatku. O ykasbiBaeT Ha 3aLUMTY HVKE MUHUMANLHOTO YPOBHA, XapakTepHOro ANs AaHHO MHAMBMAYanNbHO ONacHOCTY.

puck.

e K1e

eL1e



IT / GAMMA CHIMICA S CAMPO DIUTILIZZO

La marcatura CE su questi prodotti significa che soddisfano i requisiti del Regolamento UE 2016/425
sui dispositivi di protezione individuale in materia di protezione, comfort e resistenza. e« Guanti per
la protezione da sostanze chimiche come acidi, basi, detergenti, alcool, solventi chetonici, solventi
petroliferi, solventi aromatici e clorurati nei limiti delle restrizioni specificate nella tabella di resistenza
chimica e/o contro microrganismi e/o per fornire protezione termica ( caldo o freddo) e/o contro la
contaminazione radioattiva. La resistenza alla penetrazione & stata valutata in condizioni di laboratorio
e riguarda solo il campione in esame. e | guanti non contengono sostanze a livelli tali da determinare
o sospettare di avere effetti dannosi sull'igiene o sulla salute dell’utilizzatore nelle prevedibili condizioni
d'uso. e | livelli di permeazione ottenuti non riflettono I'effettiva durata della protezione nell’ambiente di
lavoro, né la differenziazione tra miscele e prodotti chimici puri. e La resistenza chimica ¢ stata valutata
in condizioni di laboratorio da campioni prelevati solo dal palmo (tranne dove é stata verificata anche la
lunghezza della manica del guanto maggiore o uguale a 400 mm) e riguarda solo la sostanza chimica
oggetto del test. Puo essere diversa se viene utilizzato in una miscela. e | guanti che offrono protezione
dalla contaminazione radioattiva non proteggono dalle radiazioni ionizzanti e non sono stati sottoposti
al test di resistenza alle cricche di tensione sotto I'effetto dell'ozono. Non sono progettati per essere
utilizzati in unita di contenimento. Possono essere utilizzati come sottoguanti per la movimentazione dei
rifiuti e per i lavori di pulizia ordinaria. e Guanti contenenti lattice naturale: evitare il contatto con oli e
solventi petroliferi, aromatici o clorurati. ¢ Guanti contenenti nitrile e/o neoprene e/o materiale sintetico:
evitare il contatto con chetoni e prodotti organici azotati.  Per i guanti di categoria Il - Protezione da
pericoli mortali o irreversibili: Modulo D, monitorato da ASQUAL- 0334.

ISTRUZIONI DI STOCCAGGIO E DI UTILIZZO

Si consiglia di testare preventivamente i guanti in quanto le effettive condizioni di utilizzo sul posto
di lavoro possono differire da quelle delle prove di tipo CE (in particolare meccaniche e/o chimiche),
in funzione della temperatura, del’abrasione e del degrado. e Quando utilizzati, i guanti protettivi
possono offrire una minore resistenza alle sostanze chimiche pericolose a causa dell’alterazione delle
loro proprieta fisiche. | movimenti, gli strappi, I'attrito o il degrado causati dal contatto con prodotti
chimici, ecc. possono ridurre notevolmente I'effettiva vita utile. e Per le sostanze chimiche corrosive,
la degradazione puo essere il fattore piu importante da considerare nella scelta dei guanti resistenti
alle sostanze chimiche. Prima dell'uso, si raccomanda di ispezionare i guanti per assicurarsi che non
presentino alcun difetto o imperfezione. e« Conservare i guanti nella loro confezione originale e lontano
dal calore, dalla luce e dall'umidita. e Le prestazioni di progettazione non sono significativamente
influenzate dall'invecchiamento se i guanti sono conservati nelle condizioni appropriate (umidita,
temperatura, pulizia, ventilazione, illuminazione). | guanti non devono essere usati in prossimita di
macchinari a causa del rischio di intrappolamento. e | guanti di protezione termica sono progettati per la
manipolazione limitata di parti calde fino a temperature di 100 °C per un livello 1 e 250 °C per un livello
2. « Non mettere i guanti a diretto contatto con fiamme libere. Il livello di prestazione termica si applica
solo alle parti rivestite del guanto. | guanti rivestiti in nitrile o lattice non sono raccomandati per I'uso da
parte di soggetti sensibili ai ditiocarbammati e/o ai tiazoli. « Per guanti rivestiti in lattice naturale o lattice
naturale misto: non raccomandato per I'uso da parte di persone sensibili al lattice naturale e al tiurame.
« Assicurarsi che le mani siano pulite e asciutte prima di indossare i guanti.  Pulire i guanti prima di
toglierli: Questi guanti non sono lavabili in lavatrice. -Utilizzo con solventi (diluenti, ecc.): pulire con
un panno asciutto. -Utilizzo con detergenti, acidi o prodotti alcalini: sciacquare abbondantemente con
acqua corrente e asciugare con un panno asciutto. -Utilizzo con vernici e inchiostri: pulire con un panno
imbevuto di un solvente adatto, quindi asciugare con un panno asciutto. e Attenzione: I'uso improprio dei
guanti o una loro pulizia non specificatamente consigliata potrebbe alterarne le prestazioni. e Assicurarsi
che l'interno dei guanti sia asciutto e che siano in buone condizioni prima di riutilizzarli. e Per ulteriori
informazioni sui livelli di prestazione, sulla resistenza chimica e sull'utilizzo dei guanti, contattare il
proprio distributore o I'Assistenza tecnica clienti MAPA PROFESSIONAL. e L'opuscolo informativo,
Dichiarazione di conformita UE/UKCA puo essere scaricato da www.mapa-pro.it

MAPA SPONTEX ITALIA S.P.A. Via San Giovanni Bosco, 24 20010 POGLIANO M.SE (M)
Tel. +39.02.93474111 - Fax +39.02.93474174. www.mapa-pro.it

PT / GAMMA CHIMICA FDOMINIO DE UTILIZAGAO

A marcagdo CE nestes produtos significa que cumprem os requisitos do Regulamento da UE 2016/425
sobre Equipamento de Protecao Individual relativamente a protegéo, conforto e resisténcia. e Luvas de
protegdo contra produtos quimicos tais como acidos, bases, detergentes, alcoois, solventes ceténicos,
solventes petroliferos, solventes aromaticos e clorados dentro dos limites das restricdes especificadas
na tabela de resisténcia quimica e/ou contra microrganismos e/ou para proporcionar protegdo térmica
(quente ou fria) e/ou contra contaminagdo radioativa. A resisténcia a penetragéo foi avaliada em
condigdes laboratoriais e apenas diz respeito ao espécime de ensaio em estudo. e As luvas ndo contém
substancias a niveis conhecidos ou suspeitos de terem efeitos nocivos para a higiene ou salide do
utilizador em condi¢cdes de utilizagdo previsiveis. e Os niveis de permeacgdo obtidos néo refletem a
duragao real da protegéo no local de trabalho, nem a diferenciagéo entre misturas e produtos quimicos
puros. e A resisténcia quimica foi avaliada em condigdes laboratoriais a partir de amostras retiradas
apenas da palma (exceto quando o comprimento da manga da luva era maior ou igual a 400 mm
também foi verificado) e apenas diz respeito ao sujeito quimico do teste. Pode diferir se for usado
numa mistura. e As luvas que protegem da contaminagé&o radioativa ndo protegem da radiagéo ionizante
e nado foram submetidas ao teste de resisténcia a fissuragdo por stress sob o efeito do ozono. Nao
sdo concebidas para serem utilizados em recintos de contengdo. Podem ser utilizadas como luva de
base para sobreposi¢cdo para o manuseamento de residuos e para trabalhos de limpeza de rotina. e
Luvas com latex natural: evitar o contacto com 6leos e solventes petroliferos, aromaticos ou clorados.
o Luvas com nitrilo e/ou neopreno e/ou material sintético: evitar o contacto com cetonas e produtos de
azoto organico.  Para luvas de categoria Ill - Protegdo contra riscos fatais ou irreversiveis: Médulo D,
monitorizado por ASQUAL- 0334.

INSTRUCOES DE ARMAZENAMENTO E DE UTILIZAGAO

Recomenda-se que seja feito um pré-teste as luvas, uma vez que as condigdes reais de utilizagdo no
local de trabalho podem diferir das dos testes do tipo CE (em particular mecanicos e/ou quimicos), de
acordo com a temperatura, abrasdo e degradacgdo. « Quando usadas, as luvas de prote¢do podem
oferecer menos resisténcia a produtos quimicos perigosos devido a alteragdo das suas propriedades
fisicas. Os movimentos, rasgos, fricgdo ou degradagéo causados pelo contacto com produtos quimicos,
etc. podem reduzir significativamente a vida util real. e Para produtos quimicos corrosivos, a degradagéo
pode ser o fator mais importante a ser considerado na escolha de luvas resistentes a produtos quimicos.
Antes da utilizagdo, recomenda-se a inspe¢do das luvas para garantir que ndo apresentam qualquer
defeito ou imperfeicdo. e Armazenar as luvas na respetiva embalagem original, longe da luz, calor e
humidade; ¢ O desempenho do design ndo é significativamente afetado pelo envelhecimento se as
luvas forem conservadas em condigées apropriadas (humidade, temperatura, limpeza, ventilagéo,
iluminag&o). « As luvas ndo devem ser utilizadas perto de maquinas devido ao risco de entalamento.
e As luvas de protecéo térmica sdo concebidas para o manuseamento limitado de pegas quentes até
temperaturas de 100 °C para nivel 1 e 250 °C para nivel 2. « Ndo colocar as luvas em contacto direto
com uma chama desprotegida. O nivel de desempenho térmico s6 se aplica as partes revestidas da
luva. e Luvas revestidas a nitrilo ou latex ndo sdo recomendadas para uso por utilizadores sensiveis
a ditiocarbamatos e/ou tiazdis. ¢ Luvas revestidas a latex natural ou mistura de latex natural: ndo
recomendadas para utilizagdo por pessoas sensiveis a latex natural e a tiourama. e As méos devem
estar limpas e secas antes de se calgar as luvas. e Limpar as luvas antes de as retirar: Estas luvas
ndo sdo lavaveis a maquina. - Utilizagdo com solventes (diluentes, etc.): limpar com um pano seco. -
Utilizagdo com detergentes, acidos ou produtos alcalinos: enxaguar bem com agua corrente e limpar
com um pano seco. - Utilizagdo com tintas: limpar com um pano embebido num solvente adequado e
depois limpar com um pano seco. e Cuidado: uma utilizagao incorreta das luvas ou um processo de
limpeza que ndo o especificamente recomendado pode alterar os respetivos niveis de desempenho.
« Deve verificar-se que o interior das luvas esta seco e de que estas estdo em boas condicdes antes
de se voltar a calga-las. « Para mais informagdes sobre os niveis de desempenho, resisténcia quimica
e utilizagdo das luvas, contactar o distribuidor ou o Apoio Técnico ao Cliente MAPA PROFESSIONAL.
e Folheto informativo, Declaragdo de Conformidade UE/UKCA pode ser transferido a partir de
Www.mapa-pro.com

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d'Estienne d'Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F : (33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com

NO / KJEMISK SERIE | BRUKSOMRADE

CE-merkingen pa disse produktene betyr at de oppfyller kravene i EU-forordning 2016/425 om
personlig verneutstyr nar det gjelder beskyttelse, komfort og styrke. ¢ Hansker for beskyttelse mot
kjemikalier som syrer, baser, vaskemidler, alkoholer, ketoniske lgsemidler, petroleumsbaserte
lzsemidler, aromatiske og klorerte Izsemidler innenfor grensene for begrensningene som er spesifisert
i kjemikaliebestandighetstabellen og/eller mot mikroorganismer og/eller for & gi termisk beskyttelse
(varm eller kald) og/eller mot radioaktiv forurensning. Penetrasjonsbestandigheten ble evaluert under
laboratorieforhold og gjelder kun preveemnet som ble undersekt. « Hanskene inneholder ikke stoffer
i nivaer som er kjent eller mistenkt for & ha skadelige effekter pa brukerens hygiene eller helse under
forutsigbare bruksforhold. e De oppnadde gjennomtrengningsnivaene gjenspeiler ikke den faktiske
varigheten av beskyttelsen pa arbeidsplassen, og heller ikke differensieringen mellom blandinger og
rene kjemikalier. o Kjemikaliebestandigheten ble evaluert under laboratorieforhold fra prever tatt kun
fra handflaten (med mindre lengden pa hanskens erme var sterre enn eller lik 400 mm, da ble dette
ogsa kontrollert) og gjelder kun den kjemiske forbindelsen som ble testet. Den kan veere annerledes
dersom den brukes med en blanding av kjemikalier. « Hansker som gir beskyttelse mot radioaktiv
forurensning, beskytter ikke mot ioniserende straling og har ikke blitt testet for motstandsdyktighet mot
sprekkdannelse under pavirkning av ozon. De er ikke beregnet pa bruk i lukkede beholdere. De kan
brukes som underhanske for handtering av avfall og for rutinemessig rengjeringsarbeid. « Hansker som
inneholder naturlig lateks: Unnga kontakt med oljer og petroleum, og aromatiske eller klorerte lzsemidler.
o Hansker som inneholder nitril og/eller neopren og/eller syntetisk materiale: Unnga kontakt med ketoner
og organiske nitrogenprodukter. « For hansker i kategori Ill — beskyttelse mot dedelige eller uopprettelige
farer: Modul D, overvaket av ASQUAL- 0334.

ANVISNINGER FOR OPPBEVARING OG BRUK

Det anbefales at du utfgrer en forhandstest av hanskene, ettersom de faktiske arbeidsforholdene kan
avvike fra tester av CE-typen (spesielt mekaniske og/eller kjemiske egenskaper), avhengig av temperatur,
slitasje og nedbrytning.  Ved bruk kan vernehansker gi mindre motstand mot farlige kjemikalier pa grunn
av endringer i deres fysiske egenskaper. Bevegelsene, riftene, friksjonen eller nedbrytningen forarsaket
av kontakt med kjemikalier osv. kan redusere den faktiske levetiden betydelig. e For etsende kjemikalier
kan nedbrytning vaere den viktigste faktoren som ma vurderes ved valg av kjemikaliebestandige hansker.
Det anbefales a undersgke hanskene fer bruk for & forsikre seg om at de ikke har noen mangler eller feil.
« Oppbevar hanskene i originalemballasjen pa en plass som ikke er utsatt for lys, varme og fuktighet.
o Hvis hanskene oppbevares under egnede forhold (fuktighet, temperatur, renslighet, ventilasjon,
belysning), vil ikke aldring ha en betydelig pavirkning pa ytelsesegenskapene. « Hansker ma ikke brukes
i naerheten av maskiner pa grunn av fare for fastklemming. e Termiske vernehansker er utformet for
begrenset handtering av varme deler opp til temperaturer pa 100 °C for niva 1 og 250 °C for niva 2. e
Ikke utsett hanskene for direkte kontakt med apen flamme. Det termiske ytelsesnivaet gjelder kun for de
belagte delene av hansken. e Nitril- eller lateksbelagte hansker anbefales ikke for bruk av personer som
er falsomme for ditiokarbamater og/eller tiazoler. e For hansker belagt med naturlig lateks eller naturlig
blandet lateks: ikke anbefalt for bruk av personer som er falsomme for naturlig lateks og thiuram. « Serg
for at hendene er rene og terre far hanskene tas pa. ¢ Rengjer hanskene fgr de tas av: Disse hanskene
taler ikke maskinvask. — Bruk med lgsemidler (fortynningsmidler osv.): Terk av med en torr klut. — Bruk
med rengjgringsmidler, syrer eller alkaliske produkter: Skyll grundig med rennende vann og terk av
med en terr klut. — Bruk med maling og blekk: Rengjer med en klut fuktet i egnet lgsemiddel, og terk
deretter av med en torr klut. e Forsiktig: Feil bruk av hanskene eller rengjering av dem pa en mate som
ikke er spesifikt anbefalt, kan endre hanskenes ytelsesniva. ¢ Forsikre deg om at innsiden av hanskene
er tgrr og at de er i god stand for de brukes pa nytt. ¢ Hvis du vil ha mer informasjon om ytelsesnivaer,
kjemikaliebestandighet og bruk av hanskene, kan du kontakte leverandgren eller teknisk kundestatte
hos MAPA PROFESSIONAL. e Informasjonsbrosjyre, EU/UKCA samsvarserkleering kan lastes ned fra
www.mapa-pro.com
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DK / UDVALG TIL KEMIKALIER ANVEN [ DELSESOMRADE

CE-meerkningen pa disse produkter betyder, at de opfylder kravene i EU-forordning 2016/425
om personligt beskyttelsesudstyr vedrerende beskyttelse, komfort og styrke. e Handsker til
beskyttelse mod kemikalier sasom syrer, baser, detergenter, alkoholer, ketoniske oplgsningsmidler,
petroleumsoplgsningsmidler, aromatiske og klorerede oplgsningsmidler inden for graenserne af de
begraensninger, der er specificeret i kemikaliebestandighedstabellen og/eller mod mikroorganismer og/
eller til at yde termisk beskyttelse (varmt eller koldt) og/eller mod radioaktiv forurening. Bestandighed
over for gennemtraengning blev vurderet under laboratorieforhold og vedrerer kun preveemnet, der
undersgges. e« Handskerne indeholder ikke stoffer i niveauer, som vides eller misteenkes for at have
skadelige virkninger pa brugerens hygiejne eller sundhed under paregnelige brugsforhold. ¢ De opnaede
permeationsniveauer afspejler ikke den faktiske varighed af beskyttelsen pa arbejdspladsen eller
differentieringen mellem blandinger og rene kemikalier. « Kemikaliebestandigheden blev vurderet under
laboratorieforhold fra prever kun taget fra handfladen (undtagen hvor lzengden af handskens arme var
starre end eller lig med 400 mm, hvor det ogsa blev kontrolleret) og vedrerer kun kemikaliet i testen. Det
kan veere anderledes, hvis det bruges i en blanding. « Handsker, der beskytter mod radioaktiv forurening,
beskytter ikke mod ioniserende straling og har ikke gennemgaet testen for modstandsdygtighed over for
spaendingsrevner under pavirkning af ozon. De er ikke designet til at blive brugt i indeslutninger. De kan
bruges som en underhandske til handtering af affald og til rutinemaessigt rengeringsarbejde. « Handsker,
der indeholder naturlig latex: undga kontakt med olier og petroleum, aromatiske eller klorerede
oplgsningsmidler. e Handsker, der indeholder nitril og/eller neopren og/eller syntetisk materiale: undga
kontakt med ketoner og organiske nitrogenprodukter. e For kategori Ill handsker — Beskyttelse mod
dedbringende eller irreversible farer: Modul D, overvaget af ASQUAL-0334.

ANVISNINGER OM OPBEVARING OG BRUG

Det anbefales, at du forhandstester handskerne, da de faktiske brugsbetingelser pa arbejdspladsen kan
afvige fra CE-typetestene (isser mekaniske og/eller kemiske), alt efter temperatur, slid og nedbrydning.
o Nar de bruges, kan beskyttelseshandsker give mindre modstand mod farlige kemikalier pa grund
af eendringer i deres fysiske egenskaber. Bevaegelser, rifter, friktion eller nedbrydning forarsaget af
kontakt med kemikalier osv. kan reducere den faktiske levetid betydeligt. e Ved aetsende kemikalier kan
nedbrydning vaere den vigtigste faktor, der skal tages i betragtning, nar du veelger kemikaliebestandige
handsker. Fgr brug anbefales det at inspicere handskerne for at sikre, at de ikke har nogen defekter
eller fejl. « Opbevar handskerne i deres originale emballage vaek fra lys, varme og fugt. e Designets
ydeevne pavirkes ikke veesentligt af aldring, hvis handskerne opbevares under passende forhold
(fugtighed, temperatur, renlighed, ventilation, belysning). e Handsker ber ikke bruges i nzerheden
af maskiner pa grund af risikoen for at blive fanget. o« Termiske beskyttelseshandsker er designet til
begreenset handtering af varme dele op til temperaturer pa 100° C for niveau 1 og 250° C for niveau
2.  Bring ikke handskerne i direkte kontakt med aben ild. Niveauet for termisk ydeevne geelder kun de
coatede dele af handsken.  Nitril- eller latexbelagte handsker anbefales ikke til brug af personer, der
er falsomme over for dithiocarbamater og/eller thiazoler. » Ved handsker belagt med naturlig latex eller
naturlig blandet latex: anbefales ikke til brug af personer, der er falsomme over for naturlig latex og
thiuram. e Sgrg for, at haenderne er rene og terre, for du tager handskerne pa. e Renger handskerne,
for du tager dem af: Disse handsker kan ikke maskinvaskes. - Brug med opl@sningsmidler (fortyndere
osv.): after med en tor klud. - Brug med detergenter, syrer eller basiske produkter: Skyl grundigt med
rindende vand og ter af med en tor klud. - Brug med maling og bleek: Rengar med en klud dyppet i et
passende oplasningsmiddel, og ter derefter af med en ter kiud. e Forsigtig: Forkert brug af handskerne
eller rengering af dem pa en made, der ikke specifikt anbefales, kan sendre deres ydeevne. e Sgrg
for, at indersiden af handskerne er ter, og at de er i god stand, fer du genbruger dem. « For mere
information om ydeevneniveauer, kemikaliebestandighed og brug af handskerne, kontakt venligst
din distributer eller MAPA PROFESSIONAL Teknisk kundesupport. e Informationsfolder, EU/UKCA-
overensstemmelseserklaering kan downloades fra www.mapa-pro.com
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SE / SERIE KEMIKALIESKYDD [FANVANDNINGSOMRADE

CE-mérkningen pa dessa produkter innebéar att de uppfyller kraven i EU-forordning 2016/425 om
personlig skyddsutrustning géllande skydd, komfort och styrka. e Handskar for skydd mot kemikalier
sasom syror, baser, rengoringsmedel, alkoholer, ketoniska I6sningsmedel, petroleumlésningsmedel,
aromatiska och klorerade losningsmedel inom grénserna for de begransningar som anges i
kemikalieresistenstabellen och/eller mot mikroorganismer och/eller fér att ge termiskt skydd (varmt
eller kallt) och/eller mot radioaktiv kontaminering. Resistens mot genomtréngning utvérderades under
laboratorieférhallanden och berér endast testexemplaret som undersoks. e Handskarna innehaller inga
amnen i mangder som ar kénda for att eller misstanks ha skadliga effekter pa anvandarens hygien eller
halsa under forutsebara anvandningsforhallanden. e De erhallna genomtréngningsnivaerna aterspeglar
inte den faktiska skyddstiden pa arbetsplatsen, inte heller skillnaden mellan blandningar och rena
kemikalier. ¢ Kemikaliebestandigheten utvarderades i laboratorieférhallanden med prover tagna endast
fran handflatan (férutom dar langden pa handskens arm var stérre &n eller lika med 400 mm som ocksa
kontrollerades) och avser endast kemikalien som testades. Det kan vara annorlunda om den anvands
i en blandning. e Handskar som ger skydd mot radioaktiv kontaminering skyddar inte mot joniserande
stralning och har inte genomgatt sprickbestindighetstestet under inverkan av ozon. De ar inte
konstruerade for att anvandas i inneslutningar. De kan anvéndas som en underhandske for hantering
av avfall och for rutinmassigt stadarbete. « Handskar som innehaller naturlig latex: undvik kontakt med
oljor och petroleum, aromatiska eller klorerade I6sningsmedel. « Handskar som innehaller nitril och/
eller neopren och/eller syntetiskt material: undvik kontakt med ketoner och organiska kvaveprodukter.
o For handskar av kategori Ill - Skydd mot livsfarliga eller irreversibla faror: Modul D, 6évervakad av
ASQUAL-0334.

ANVISNINGAR OM FORVARING OCH ANVANDNING

Det rekommenderas att du testar handskarna i férvag eftersom de faktiska anvandningsforhallandena
pa arbetsplatsen kan skilja sig fran CE-typtesterna (sarskilt mekaniska och/eller kemiska) beroende pa
temperatur, nétning och nedbrytning. e Nar skyddshandskar anvands kan de ge mindre motstandskraft
mot farliga kemikalier pa grund av att deras fysiska egenskaper férandras. Rorelser, revor, friktion eller
nedbrytning som orsakas av kontakt med kemikalier osv. kan avsevart minska handskarnas faktiska
livslangd. e For fratande kemikalier kan nedbrytning vara den viktigaste faktorn att beakta vid valet av
kemikalieresistenta handskar. Fére anvandning rekommenderas det att inspektera handskarna for att
sakerstalla att de inte uppvisar nagra defekter eller brister. « Férvara handskarna i originalférpackningen
borta fran ljus, varme och fukt; e Designprestandan paverkas inte nédmnvart av aldrande om handskarna
forvaras under lampliga forhallanden (fuktighet, temperatur, renlighet, ventilation, belysning). e
Handskar bér inte anvandas i narheten av maskiner pa grund av risken for att fastna. e De termiska
skyddshandskarna ar designade for begransad hantering av heta delar upp till temperaturer pa 100
°C for niva 1 och 250 °C for niva 2. e Placera inte handskarna i direkt kontakt med en &ppen laga.
Den termiska prestandanivan géller endast de belagda delarna av handsken. e Nitril- eller latexbelagda
handskar rekommenderas inte fér anvandning av personer som ar kénsliga for ditiokarbamater och/eller
tiazoler. « Handskar som ar belagda med naturlig latex eller naturlig blandad latex rekommenderas inte
for anvandning av personer som ar kansliga for naturlig latex och thiuram. e Se till att hdnderna ar rena
och torra innan du tar pa dig handskarna. ¢« Rengdr handskarna innan du tar av dem: Dessa handskar
kan inte tvattas i maskin. -Anvandning med |6sningsmedel (spadningsmedel osv.): torka av med en
torr trasa. -Anvand med rengdringsmedel, syror eller alkaliska produkter: skdlj noga med rinnande
vatten och torka av med en torr trasa. -Anvandning med féarg och bléck: rengér med en trasa indrankt i
lampligt I6sningsmedel, torka sedan av med en torr trasa. e Varning: felaktig anvandning av handskarna
eller rengdring av dem pa ett satt som inte specifikt rekommenderas kan férandra deras prestanda. o
Se till att insidan av handskarna &r torr och att de ar i gott skick innan du anvander dem igen. e For
mer information om prestandanivaer, kemikaliebestandighet och anvéndning av handskarna, vanligen
kontakta din distributor eller MAPA PROFESSIONAL:s tekniska kundsupport. e Informationsbroschyr,
EU/UKCA-deklaration om dverensstammelse kan laddas ner fran www.mapa-pro.com
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ASSORTIMENT CHEMISCHE PRODUCTEN [ TOEPASSINGSGEBIED

De CE-markering op deze producten betekent dat ze voldoen aan de eisen van EU-verordening
2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen met betrekking tot bescherming, comfort en
sterkte. « Handschoenen ter bescherming tegen chemicalién zoals zuren, basen, detergenten, alcoholen,
ketonische oplosmiddelen, oplosmiddelen uit aardolie, aromatische en gechloreerde oplosmiddelen
binnen de grenzen van de in de tabel van de chemische weerstand vermelde beperkingen en/of
tegen micro-organismen en/of ter bescherming tegen warmte (warm of koud) en/of tegen radioactieve
besmetting . De penetratieweerstand werd beoordeeld onder laboratoriumomstandigheden en heeft
alleen betrekking op het onderzochte monster. « De handschoenen bevatten geen stoffen in zodanige
hoeveelheden dat bekend is of vermoed wordt dat zij onder te verwachten gebruiksomstandigheden
schadelijke gevolgen hebben voor de hygiéne of de gezondheid van de gebruiker. ¢ De verkregen
permeatieniveaus weerspiegelen niet de werkelijke duur van de bescherming op de werkplek, noch
het onderscheid tussen mengsels en zuivere chemische stoffen. ¢ De chemische weerstand werd
onder laboratoriumomstandigheden beoordeeld aan de hand van monsters die alleen van de handpalm
werden genomen (behalve wanneer de lengte van de mouw van de handschoen groter dan of gelijk
aan 400 mm was, werd die ook gecontroleerd) en betreft alleen het chemische onderwerp van
de test. Deze kan anders zijn bij gebruik in een mengsel. « Handschoenen die bescherming bieden
tegen radioactieve besmetting beschermen niet tegen ioniserende straling en zijn niet onderworpen
aan de stress-scheurweerstandstest onder invioed van ozon. Ze zijn niet ontworpen voor gebruik in
handschoenenkasten. Ze kunnen worden gebruikt als onderhandschoen voor het hanteren van afval
en voor routinematig schoonmaakwerk. ¢ Handschoenen met natuurlatex: vermijd contact met olién
en petroleum, aromatische of gechloreerde oplosmiddelen. « Handschoenen van nitril en/of neopreen
en/of synthetisch materiaal: vermijd contact met ketonen en organische stikstofproducten. ¢ Voor
handschoenen van categorie Il - Bescherming tegen dodelijke of onomkeerbare gevaren: Module D,
gecontroleerd door ASQUAL- 0334.

INSTRUCTIES VOOR OPSLAG EN GEBRUIK

Het wordt aangeraden om vooraf te testen of de handschoenen geschikt zijn voor het bedoelde gebruik,
omdat de omstandigheden op de werkplek kunnen afwijken van die van de CE-typegoedkeuringen
(met name mechanisch en/of chemisch), volgens temperatuur, schuring en slijtage. « Beschermende
handschoenen kunnen bij gebruik minder weerstand bieden tegen gevaarlijke chemicalién door de
wijziging van hun fysische eigenschappen. Bewegingen, scheuren, wrijving of aantasting door contact
met chemicalién enz. kunnen de werkelijke levensduur aanzienlijk verkorten. e Voor corrosieve
chemicalién is degradatie wellicht de belangrijkste factor om rekening mee te houden bij de keuze van
chemisch bestendige handschoenen. Het verdient aanbeveling om de handschoenen véér gebruik
te inspecteren om er zeker van te zijn dat zij geen gebreken of onvolkomenheden vertonen. e Berg
de handschoenen op in hun oorspronkelijke verpakking, op een donkere, koele en droge plek; e De
ontwerpprestaties worden niet significant beinvioed door veroudering als de handschoenen onder de
juiste omstandigheden worden bewaard (vochtigheid, temperatuur, reinheid, ventilatie, verlichting). e
Handschoenen mogen niet worden gebruikt in de buurt van machines vanwege het risico van beknelling.
« Thermische beschermingshandschoenen zijn ontworpen voor beperkte hantering van hete onderdelen
tot temperaturen van 100 °C voor niveau 1 en 250 °C voor niveau 2. e Breng de handschoenen niet
in direct contact met open vuur. Het thermische prestatieniveau geldt alleen voor de gecoate delen
van de handschoen. e Handschoenen met een nitril- of latexcoating worden niet aanbevolen voor
gebruik door personen die gevoelig zijn voor dithiocarbamaten en/of thiazolen. e Voor handschoenen
bekleed met natuurlatex of natuurlijke gemengde latex: niet aanbevolen voor gebruik door personen
die gevoelig zijn voor natuurlatex en thiuram. e Zorg ervoor dat de handen schoon en droog zijn
voordat u de handschoenen aantrekt. « Maak de handschoenen schoon voordat u ze uittrekt: Deze
handschoenen kunnen niet in de wasmachine. -Gebruik met oplosmiddelen (verdunners enz.): veeg
af met een droge doek. -Gebruik met detergenten, zuren of alkalische producten: grondig afspoelen
met stromend water en afvegen met een droge doek. -Gebruik met verf en inkt: reinigen met een doek
gedrenkt in een geschikt oplosmiddel, daarna afnemen met een droge doek. e Let op: onjuist gebruik
van de handschoenen of het reinigen op een manier die er niet speciaal voor wordt aangeraden, kan de
prestaties ervan veranderen. ¢ Zorg ervoor dat de binnenkant van de handschoenen droog is en dat ze
in goede staat verkeren voordat u ze opnieuw gebruikt. e Voor meer informatie over de prestatieniveaus,
chemische weerstand en het gebruik van de handschoenen kunt u contact opnemen met uw distributeur
of de technische klantenservice van MAPA PROFESSIONAL. e Het informatieblad, de EU/UKCA-
verklaring van overeenstemming kan worden gedownload op www.mapa-pro.com
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FI / KEMIKAALISUOJAKASINEET KAYTTOALUEET

Naiden tuotteiden CE-merkinté tarkoittaa, etta ne tayttavat henkildnsuojaimista annetun EU: n asetuksen
2016/425 suojausta, mukavuutta ja lujuutta.koskevat vaatimukset. e Kasineet, jotka on tarkoitettu
suojaamaan kemikaaleilta, kuten hapoilta, emaksiltd, pesuaineilta, alkoholilta, ketoniliuottimilta,
maadljyliuottimilta, aromaattisilta ja klooratuilta liuottimilta kemikaalinkestavyystaulukossa maariteltyjen
rajoitusten rajoissa ja/tai mikro-organismeilta ja/tai antamaan lampésuojaa (kuuma tai kylma) ja/tai
radioaktiivista saastumista vastaan. Lapaisynkestavyys arvioitiin laboratorio-olosuhteissa, ja koskee
vain tutkittavana olevaa naytettd. e Kasineet eivat sisélla aineita sellaisina pitoisuuksina, joiden
tiedetdan tai epailladn vaikuttavan haitallisesti kayttajan hygieniaan tai terveyteen ennakoitavissa
kayttdolosuhteissa. « Saadut lapaisytasot eivat kuvasta suojelun tosiasiallista kestoa tyopaikalla eivatka
seosten ja puhtaiden kemikaalien valista eroa. e Kemikaalinkestavyys arvioitiin laboratorio-olosuhteissa
ainoastaan kdmmenesta otetuista naytteista (paitsi jos myds kasineen varren pituus oli vahintaan 400
mm), ja se koskee vain testattavaa kemikaalia. Se voi olla erilainen, jos sitd kaytetadn seoksessa. o
Radioaktiiviselta kontaminaatiolta suojaavat késineet eivat suojaa ionisoivalta sateilylta, eika niille ole
tehty kestavyystestia otsonin vaikutuksesta stressihalkeamaan. Niitd ei ole tarkoitettu kaytettaviksi
hansikaskaapissa.. Niitd voidaan kayttaa aluskasineina jatteiden kasittelyssa ja rutiinipuhdistuksessa.
o Luonnollista lateksia sisaltavat kasineet: Valtad kosketusta Oljyjen ja maadliyn, aromaattisten tai
kloorattujen liuottimien kanssa. e Késineet, jotka siséltavat nitriilia ja/tai neopreenia ja/tai synteettista
materiaalia: Valta kosketusta ketonien ja orgaanisten typpituotteiden kanssa. e Luokan Ill késineet -
suojaus hengenvaarallisilta tai peruuttamattomilta vaaroilta: Moduuli D, jota valvoo ASQUAL-0334.

VARASTOINTI- JA KAYTTOOHJEET

On suositeltavaa testata kasineet etukdteen, koska todelliset kayttdolosuhteet tydpaikalla voivat
poiketa CE-tyyppisista testeista (erityisesti mekaanisista ja/tai kemiallisista) 1ampétilan, hankauksen
ja hajoamisen osalta. « Kaytettdessa suojakasineiden suojauskyky vaarallisia kemikaaleja vastaan
saattaa heiketd, koska niiden fysikaaliset ominaisuudet muuttuvat. Liikkeet, repedmaét, kitka tai
kemikaalien kanssa kosketuksiin joutumisen aiheuttama hajoaminen jne. voivat merkittavasti lyhentaa
todellista kayttdikaa. o Sydvyttdvien kemikaalien osalta hajoaminen voi olla térkein tekija, joka on
otettava huomioon valittaessa kemikaaleja kestavia kasineitd. Ennen kayttéa on suositeltavaa tarkistaa
kasineet, jotta voidaan varmistua, etta niissa ei ole vikoja tai virheita. o Sailyta kasineet alkuperéisessa
pakkauksessaan suojassa valolta, kuumuudelta ja kosteudelta; e Vanheneminen ei vaikuta merkittavasti
kayttotarkoituksen mukaisiin ominaisuuksiin, jos kasineitd sailytetddn asianmukaisissa olosuhteissa
(kosteus, lampétila, puhtaus, ilmanvaihto, valaistus). e Kasineita ei saa kayttaa koneiden laheisyydessa
kiinnijddmisvaaran vuoksi. e Lamposuojakasineet on suunniteltu kuumien osien rajoitettuun kasittelyyn
100 °C: n lampétilaan asti tasolla 1 ja 250 °C: n lampétilaan asti tasolla 2. « Al laita késineitad suoraan
kosketukseen avotulen kanssa. Lampd&tehotaso koskee vain késineen pinnoitettuja osia. e Nitriili- tai
lateksikasineiden kayttda ei suositella henkildille, jotka ovat herkkia ditiokarbamaateille ja/tai tiatsoleille. o
Kasineet, jotka on paallystetty luonnollisella lateksilla tai luonnollisella sekoitetulla lateksilla: ei suositella
niiden henkildiden kayttoon, joilla on luonnonlateksi- ja tiuraamiherkkyys . e Varmista, ettd kadet ovat
puhtaatja kuivat ennen kasineiden pukemista. e Puhdista kasineet ennen niiden riisumista: Nama kasineet
eivat ole konepestavat. -Kaytto liuottimien (laimentimien jne.) kanssa: pyyhi kuivalla liinalla. -Kaytté
pesuaineiden, happojen tai emaksisten tuotteiden kanssa: huuhtele huolellisesti juoksevalla vedella ja
pyyhi kuivalla liinalla. -Kéytté maalien ja musteiden kanssa: puhdista sopivaan liuottimeen kastetulla
liinalla ja pyyhi sitten kuivalla liinalla. e Varoitus: Kasineiden maarayksenvastainen kaytto tai puhdistus
tavalla, jota ei ole erityisesti suositeltu, voi muuttaa niiden suorituskykya.  Varmista, ettd kasineiden
sisapuoli on kuiva ja ettd ne ovat hyvassa kunnossa ennen niiden uudelleenkayttod.  Saat lisatietoja
kasineiden suorituskyvysta, kemikaalinkestavyydesta ja kaytosta, ottamalla yhteytta jalleenmyyjaan tai
MAPAN tekniseen asiakastukeen. e Tiedote, EU/UKCA-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa
osoitteesta www.mapa-pro.com
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GR / XHMIKH ZEIPA STOMEA> XPHZH>

H ofpavon CE og autd Ta Tpoiévta onuaivel 611 TAnpoUv Tig atraitioeig Tou KavoviopoU 2016/425 g
EE yia Ta péoa atopIkig TTpooTaaiag 6cov agopd Tnv TrpooTacia, TNV Gveon Kai TNV avioxn. e Favria
Yo TTpooTacia aTrd XNMIKEG 0UTiEG OTTWG 0&éa, BATEIG, ATTOPPUTTAVTIKE, GAKOOAEG, KETOVIKOUG SIGAUTEG,
TIETPEAQTKOUG DIGAUTEG, APWHATIKOUG Kal XAWPIWPEVOUG SIGAUTEG EVTOG TWV OPIWV TWV TTEPIOPICUWY TTOU
kaBopifovTal oTov Trivaka XNUIKAG avioxng A/kal atméd pikpoopyaviopoug rf/kal yia BepUIkr TTpooTacia
(Bepun i wuxpn) f/kal atré padievepyd poAuvon. H avroxr on digioduon agiohoynBnke oe epyacTnpIakES
OUVBIKEG Kal apopd povo To UTTd egétaon Seiypa. o Ta yavTia dev TTEPIEXOUV OUCIEG OF ETTITIEdA TTOU
gival YVwoTd i UTTdpXouv UTTOVOIEG OTI €Xouv €TIRBAABEIG ETITITWOEIG OTNV UYIEIVA 1 TNV UYEia Tou
XPAOTN UTTO TIG TTPOBAETTOUEVEG TUVOIKEG XPrONG.  Ta emiTreda dlamepaTdTNTAG TTOU APONKav Sev
QVTIKATOTITPI(OUV TNV TTPayMATIKA SIGPKEIQ TTPOCTACIOg OTOV XWPOo epyaaciag, ouTe Tn dlagopoTroincn
HETAEU WEIYHATWY Kol KABAPWY XNUIKWY OUCIWV. e H XNUIKA avioxn a&loAoynenke ot £pyaoTnpIOKES
ouvenkeg amo deiypara mou eAfeOnoav pévo ard TNV TTaAGun (EKTOG aTrd TNV TTEPITITWON TTOU TO UAKOG
TOU pavikioU Tou yavTioU Atav peyaAlTepo i ico pe 400 mm) Kai a@opd HOVO TO XNMIKG QVTIKEINEVO
NG doKIUAG. MTTOpEi va SIaQEPEI EQV XPNOILOTIOIETAI O€ Peiypa. e Ta yavTia TTou TTapEXouv TTpoaTacia
atmé padievepyd POAuvan dev TTpooTaTeUouv aTmd Iovijouoa akTIvOBoAia kal dev €xouv UTTORANBEI o€
SokIyA avToxnig o€ pwydEg Adyw Taong utd Tnv emidpaon 6ovTog. Aev éxouv OXeDIAOTEI yia Xprion o€
XWPOUG TTEPIOPIoHOU. MTTopoUv va XpnoiPoTToinfoUv wg UTTOYAvTIa Y TOV XEIPIOUO atroBAATWY Kal
YO €pyacieg KaBapIoPoU POUTIVaG. e [AVTIO TTOU TTEPIEXOUV QUOIKO AATES: ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI HE
€Aaia Kal TTETPeAdikoUg, apwHaTIKOUG i XAwpPIwUEVOUG DIGAUTEG. o [AVTIO TTOU TTEPIEXOUV VITPIAIO r/Kal
VEOTTPEVIO H/KAl OUVOETIKO UNIKO: OTTOQEUYETE TNV ETTAPK PE KETOVEG Kl TTPOIOVTA OPYAVIKOU adWTou. e
Ma yavria katnyopiag Il - MpooTtacia amd Bavarnedpoug A un avacTpéyiyoug Kivduvoug: Evétnta D,
uTro TNV eTroTTTeia Tou ASQUAL- 0334.

OAHTIEZ ®YAAZHZ KAI XPHIHZ

ZuvIoTATal VO TTPO-OOKIMAJETE Ta YAVTIA, KABWG Ol TIPAYUATIKEG CUVBRKEG XPONG OTOV XWPO EPYaTiog
pTTopEi va dlagépouv atrd ekeiveg Twv dokipwy TUTTou CE (18iwg o1 unxavikég i/kal xnUIKEG), avaAoya
He TN Beppokpaaia, TNV TPIBA Kal TNV uTTORABUIOT. « OTav XpNOIMOTIOIOUVTAI, TA TIPOCTATEUTIKA YAVTIO
HTTOPEI VO TTPOCQEPOUV UIKPOTEPN QVTOXN OF E€TMIKIVOUVEG XNMIKEG OUCiEG AGYw TNG METABOARG Twv
QUOIKWVY Toug 1B10TATWYV. OI KIVACEIG, Ta OKIGTHaTa, N TPIRA A N UTTORABUICN TTOU TTPOKAAEITAI aTTé TNV
ETTAQ PE XNUIKA K.ATT. PTTOPEI VO PEIDOOUV GNUAVTIKA TNV TTpaypaTiky weéAiun didpkeia {wrg. o MNa
Ta JIOBPWTIKA XNHIKE, N uTTOBABUION UTTOPE] va gival 0 TMO ONUAVTIKOG TTApAyovTag TTOU TTPETTEI val
AapBaveTal UTTOWN KATA TNV ETMIAOYA YOVTILV QVOEKTIKWY OTa XNUIKA. Mpiv ammd Tn Xprion, ouvioTdral
va EMBEWPEITE Ta YAvVTIa yia va BeRaiwBeite 611 dev TTapousialouv KATTOI0 EAATTWHA 1 ATEAEID. o
DUAGOOETE TA YAVTIO OTNV APXIKA) TOUG CUOKEUOOIA HOKPIA aTtd Qwg, BeppdTnTa Kal uypacia. « O ek
KATAOKEUAG €MOO0EIG dev emNPedlovTal ONUAVTIKE atrd Tn yfpavon, €av Ta yavria armobnkevovral
oTIG KATdAANAEG auverikeg (uypaaia, Bepuokpaaia, kKaBapidTTa, agpIoPdg, WTIOUAG). » Ta yavTia Sev
TIPETTEI VA XPNOILOTIOIOUVTAl KOVTE O€ Unxavidata Adyw Kivouvou Trayideuang. o Ta yavTia Bepuikig
TIPOOTACIAG Eival OXESIAOUEVA VIO TTEPIOPICHEVO XEIPIOPO BEPPWV EEAPTNHATWY PEXPI BEpUOKpaTies
100°C yia emriedo 1 kai 250°C yia eTriTedo 2. ¢ Mnv @épveTe Ta yavTia o€ GUECN ETTAQPN PE YUMVA
PAOya. To emiTredo BePUIKIG ATTES00NG I0XUEI HOVO IO Ta ETTIKAAUHHEVA PEPN TOU yavTIoU. & Ta YAvTIO HE
£TMIKAGAUYN VITPIAIOU 1} AaTES dev CUVIOTWVTAI yia Xprion atrd dropa euaicdnta ota diBslokapBapIdIka r/
Kal oTIg BEIalOAEG. o Mo yavTIa e ETTIKAAUYWN OTTO QUOIKS AATEE 1) Eiypa QUOIKOU AaTES: BeEV oUVIOTATAI
yia xprion ammé dropa euaiodnTa oTo QUOIKG AATEG Kal TN Beloupapn. « BeBaiwBeite 611 Ta xépia oag eival
KaBapd Kal OTEYVA TIPIV QOPECETE Ta YAVTIA.  KaBapioTe Ta yavTIa TIPIV TO aQaIpETETE: AUTA TO YAVTIO
Sev TTAévovTal aTo TTAUVTAPIO. -XpAGN We DIGAUTEG (APAIWTIKG K.ATT.): OKOUTTIOTE HE OTEYVO TTavi. -Xpron
HE ATTOPPUTTAVTIKY, O&€a 1] GAKAAIKG TTPOIOVTA: SETTAUVETE KOAG HE TPEXOUMEVO VEPS KAl OKOUTTIOTE
He oTeyvo Tavi. -Xprion e XpwuaTa Kai PeAdvia: KaBapioTe pe éva Travi EPTTOTIONEVO Ot KATdAAnAo
OI0AUTN Kal, OTn CUVEXEIQ, OKOUTTIOTE PE OTEYVO Travi.  Mpoooxr: H akatdAAnAn xprion Twv yavTtiwv
1 0 KaBaPIoPOG TOUG e TPOTIO TTOU SEV GUVIOTATAI €I0IKG, PTTOPET va aAAOIWOE! Ta ETTITIEDD ATTOS00G
TOUG. ® BeBaiwOEiTe 6TI TO EOWTEPIKG TWV YAVTIWV €ival OTEYVO Kal OTI eival o€ KaAr katdoTtaon Tpiv 1a
EavaypnOILOTIOINCETE. o Ma TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE Ta ETTITTESA ATTEGdOONG, TN XNMIKA
avtoxn Kal Tn XPAon Twv yavTiwy, ETKOIVWVAOTE e TOV dIOVOUER 0ag i pE TNV TEXVIKA YTTOOTAPIEN
MNeAatwv Tng MAPA PROFESSIONAL. e EvnuepwTiké QuUAAGDIO, n AnAwon cuppdpewong EE/UKCA
pTopei va AngBei atré Tn dielBuvon www.mapa-pro.com
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HR / GAMA KEMIJSKA ZASTITA | PODRUCJE PRIMJENE

Oznaka CE na tim proizvodima znaci da ispunjavaju zahtjeve Uredbe EU 2016/425 o osobnoj zastitnoj
opremi koja se odnosi na zastitu, udobnost i snagu. e Rukavice za zastitu od kemikalija kao $to su
kiseline, baze, deterdZenti, alkoholi, ketonska otapala, naftna otapala, aromatska i klorirana otapala
u granicama ograni¢enja navedenih u tablici kemijske otpornosti ifili protiv mikroorganizama ifili za
pruzanje toplinske zastite (vruce ili hladno) i/ili od radioaktivne kontaminacije. Otpornost na prodor
procijenjena je u laboratorijskim uvjetima i odnosi se samo na ispitani uzorak. « Rukavice ne sadrze
tvari na razinama za koje se zna ili se sumnja da imaju Stetne ucinke na higijenu ili zdravlje korisnika
u predvidivim uvjetima uporabe. e Dobivene razine propusnosti ne odrazavaju stvarno trajanje zastite
na radnom mijestu, niti razliku izmedu smjesa i Cistih kemikalija. « Kemijska otpornost procijenjena je u
laboratorijskim uvjetima iz uzoraka uzetih samo s dlana (osim ako je duljina rukava rukavice takoder bila
veca ili jednaka 400 mm) i odnosi se samo na kemijski predmet ispitivanja. MoZze biti drugacije ako se
koristi u mjeSavini. « Rukavice koje pruzaju zastitu od radioaktivne kontaminacije ne $tite od ioniziraju¢eg
zragenja i nisu podvrgnute testu otpornosti na pukotine pod utjecajem ozona. Nisu namijenjeni za
uporabu u zatvorenim prostorima. Mogu se koristiti kao pod-rukavica za rukovanje otpadom i za rutinsko
Ciscenje. » Rukavice koje sadrze prirodni lateks: izbjegavajte kontakt s uljima i naftnim, aromatskim ili
kloriranim otapalima. e Rukavice koje sadrze nitril i/ili neopren i/ili sinteticki materijal: izbjegavaijte kontakt
s ketonima i organskim dusikovim proizvodima. e Za rukavice kategorije Ill - Zastita od smrtonosnih ili
nepovratnih opasnosti: Modul D, nadzire ASQUAL- 0334.

UPUTE ZA SKLADISTENJE | UPOTREBU

Preporucuje se da unaprijed testirate rukavice jer se stvarni uvjeti uporabe na radnom mjestu mogu
razlikovati od uvjeta ispitivanja tipa CE (posebno mehanickih i/ili kemijskih), ovisno o temperaturi,
abraziji i razgradnji. « Kada se koriste, zastitne rukavice mogu ponuditi manju otpornost na opasne
kemikalije zbog promjene njihovih fizikalnih svojstava. Kretanje, kidanje, trenje ili degradacija uzrokovani
kontaktom s kemikalijama, itd., Mogu zna€ajno smanijiti stvarni vijek trajanja. e Za korozivne kemikalije,
razgradnja moze biti najvazniji ¢imbenik koji treba uzeti u obzir pri odabiru rukavica otpornih na
kemikalije. Prije uporabe preporudljivo je pregledati rukavice kako bi se osiguralo da ne pokazuju nikakav
kvar ili nesavrSenost. e« Rukavice pohranite u originalnoj ambalaZi daleko od svjetlosti, topline i viage; o
Starenje ne utjeCe znacajno na performanse dizajna ako se rukavice skladiste u odgovaraju¢im uvjetima
(vlaznost, temperatura, Cistoca, ventilacija, rasvjeta). « Rukavice se ne smiju koristiti u blizini strojeva zbog
rizika od zaglavljivanja. « Rukavice za toplinsku zastitu dizajnirane su za ograni¢eno rukovanje vrué¢im
dijelovima do temperature od 100°C za razinu 1 i 250°C za razinu 2. « Ne stavljajte rukavice u izravan
kontakt s otvorenim plamenom. Razina toplinske ucinkovitosti odnosi se samo na obloZzene dijelove
rukavice. e Rukavice obloZene nitrilom ili lateksom ne preporucuju se za uporabu kod osoba osjetljivih na
ditiokarbamate i/ili tiazole. e Za rukavice obloZene prirodnim lateksom ili prirodnim mije$anim lateksom:
ne preporucuju se za uporabu kod osoba osjetljivih na prirodni lateks i tiuram. o Prije stavljanja rukavica
provjerite jesu li ruke Ciste i suhe. o OCistite rukavice prije nego $to ih uklonite: Ove rukavice se ne mogu
prati u perilici. -Koristite s otapalima (razrjedivadi itd.): obriSite suhom krpom. -Koristite s deterdzentima,
kiselinama ili alkalnim proizvodima: temeljito isperite teku¢om vodom i obri$ite suhom krpom. -Koristite s
bojama i tintom: ocistite krpom natopljenom prikladnim otapalom, a zatim obrisite suhom krpom. e Oprez:
nepravilna uporaba rukavica ili njihovo ¢i§¢enje na nacin koji nije posebno preporucljiv moze promijeniti
njihove razine ucinkovitosti. ¢ Pobrinite se da je unutradnjost rukavica suha i da su u dobrom stanju prije
ponovne uporabe. e Za viSe informacija o razinama performansi, kemijskoj otpornosti i uporabi rukavica,
obratite se svom distributeru ili MAPA PROFESIONALNOJ tehnickoj korisnickoj podrsci. e Informativni
letak, EU/UKCA lIzjava o sukladnosti moZe se preuzeti s www.mapa-pro.com
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LT / APSAUGA NUO CHEMINIY MEDZIAGY [NAUDOJIMAS

CE Zenklas ant $iy gaminiy reikia, kad jie atitinka ES reglamento 2016/425 dél asmeniniy apsaugos
priemoniy reikalavimus dél apsaugos, komforto ir tvirtumo. e Pirstinés apsaugai nuo cheminiy medziagy,
tokiy kaip ragstys, bazés, plovikliai, alkoholiai, ketony tirpikliai, naftos tirpikliai, aromatiniai ir chlorinti
tirpikliai, laikantis cheminio atsparumo lenteléje nurodyty apribojimy ir (arba) nuo mikroorganizmy ir
(arba) nuo radioaktyviosios tar$os, ir (arba) Siluminei apsaugai (karstai ar Saltai) uztikrinti. Atsparumas
skverbciai jvertintas laboratorijos salygomis ir buvo susijes tik su tiriamuoju méginiu. e PirStinés
nesusideda i$ tokiy medziagy, kurios, kaip Zinoma ar jtariama, galéty turéti zalingg poveikj naudotojo
higienai ar sveikatai numatytomis naudojimo sglygomis. e Gauti skverbties lygiai neatspindi nei faktinés
apsaugos darbo vietoje trukmeés, nei misiniy ir gryny cheminiy medziagy diferencijavimo. ¢ Cheminis
atsparumas jvertintas laboratorinémis salygomis naudojant méginius, paimtus tik i$ delno (i$skyrus
atvejus, kai taip pat patikrinta, ar pirstinés movos ilgis yra 400 mm arba didesnis), ir yra susijes tik su
bandomuoju cheminiu objektu. Jis gali bati kitoks, jei jis naudojamas misinyje. e Pirstinés, apsaugancios
nuo radioaktyviosios tarSos, neapsaugo nuo jonizuojanciosios spinduliuotés ir joms nebuvo atliktas
atsparumo jtrikimams bandymas veikiant ozonui. Jos neskirtos naudoti izoliavimo talpyklose. Jos
gall bati naudojamos kaip apatinis sluoksnis tvarkant atliekas ir atliekant jprastinius valymo darbus. e
Pirstinés, kuriy sudétyje yra natdralaus latekso: vengti sgly¢io su alyvomis ir naftos, aromatiniais ar
chlorintais tirpikliais. e Pirstinés, kuriy sudétyje yra nitrilo ir (arba) neopreno ir (arba) sintetiniy medziagy:
vengti saly€io su ketonais ir organinio azoto produktais. e Il kategorijos pirstinés. Apsauga nuo mirtiny ar
negrjztamy pavojy: D modulis, stebimas ASQUAL- 0334.

NURODYMAI DEL LAIKYMO IR NAUDOJIMO

Prie$ pradedant naudoti pir§tines, patariame jas iSbandyti, nes realios naudojimo sglygos gali skirtis
nuo tipiniy ,CE" atitikties bandymy salygy (ypa¢ mechaniniy ir (arba) cheminiy), priklausomai nuo
temperatdros, trinties ir susidévéjimo. ¢ Naudojant apsaugines pirstines pasikeicia jy fizinés savybes,
ar nusidévéjimas dél saly¢io su cheminémis medziagomis ir pan. gali Zymiai sutrumpinti faktinj tarnavimo
laikg. e Renkantis korozinéms cheminéms medziagoms atsparias pirstines, svarbiausias veiksnys, j kurj
reikia atsizvelgti, yra nusidévéjimas. Prie§ naudojant rekomenduojama apziareéti pirStines ir jsitikinti, kad
jos yra be trikumy ar defekty. e Pirstines laikykite originalioje pakuotéje, atokiau nuo $viesos, karscio
ir drégmés. e Senéjimas neturi didelés jtakos dizaino savybéms, jei pirStinés laikomos tinkamomis
salygomis (drégmé, temperatdra, Svara, védinimas, apSvietimas). e Pirstiniy negalima mavéti Salia
masiny, nes kyla jstrigimo pavojus. e Siluminés apsauginés pirstinés skirtos ribotam karsty daliy iki
100 °C temperattrai, esant 1 lygiui, ir iki 250 °C, esant 2 lygiui, naudojimui. e Nekiskite pirstiniy j atvirg
liepsna. Siluminio veiksmingumo lygis taikomas tik padengtoms pirtinés dalims. e Ditiokarbamatams ir
(arba) tiazolams jautriems asmenims nerekomenduojama naudoti nitrilu ar lateksu padengty pirstiniy.
Pirstiniy, padengty natdraliu lateksu arba natdraliu misriu lateksu nerekomenduojama naudoti natdraliam
lateksui ir tiuramui natdraliems asmenims. ¢ Prie§ mavédami pirtines jsitikinkite, kad rankos $varios ir
sausos. « Nuvalykite pir§tines prie$ jas nuimdami: Siy pirtiniy negalima skalbti skalbykléje. - Naudojant
su tirpikliais (skiedikliais ir t. t.): nuSluostykite sausa $Sluoste. - Naudojant su plovikliais, ragstimis ar
Sarminiais produktais: kruop$&iai nuplaukite tekanciu vandeniu ir nuvalykite sausa Sluoste. - Naudojant
su dazais ir rasalu: nuvalykite tinkamu tirpikliu sudrékinta Sluoste, tada nuvalykite sausa $Sluoste.
o Démesio: netinkamai naudojant pirstines arba valant jas taip, kaip konkreciai nerekomenduojama,
gali pasikeisti jy veiksmingumo lygis. e Prie$ naudodami pirstines pakartotinai jsitikinkite, kad jy vidus
yra sausas ir geros buklés. « Norédami gauti daugiau informacijos apie pirstiniy veiksmingumo lygius,
cheminj atsparumg ir naudojima, susisiekite su savo platintoju arba MAPA PROFESIONALIA technine
klienty aptarnavimo tarnyba. e Informacinj lapelj, ES/UKCA atitikties deklaracijg galima atsisiysti i§
www.mapa-pro.com
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BG / TAMA 3A XUMUYHU NPUNOXEHUA FOBIACT HATIPUIIOXKEHWE

MapKMpOBKaTa CE BbpXy Te3n NpoAyKTU O3Ha4aBa, Ye Te OTrOBapAT Ha U3NCKBaHUATa Ha PernameHT
(EC) 2016/425 OTHOCHO NWYHWTE NpeanasHU CpefcTBa MO OTHOLIEHWE Ha 3awmTa, KomdopT K
3ApaBuHa. ¢ PbkaBULM 3a 3alyuTa CpeLly XUMUKamnu Kato KUCENUHWU, OCHOBW, AETEPreHTH, ankoxonu,
KETOHHW Pa3TBOPWUTENM, NETPOSTHW Pa3TBOPUTENM, aPOMATHN U XIOPUPaHU Pa3TBOPUTENN B rpaHULuTe
Ha orpaHu4yeHusaTa, NoCo4YeHn B TaﬁﬂML[aTa 3a XxuMmun4yecka yCTOVIHMBOCI w/vnn cpeLly MUKpoopraHnu3mu,
nvnu 3a ocurypsiBaHe Ha TepMuU4vHa 3awimTa ( ropeLlo Unu CTyAeHo), W/unu cpelly pagvoakTUBHO
3aMbpcsiBaHe. YCTONYMBOCTTA Ha NPOHUKBAHE € OLieHeHa B NaGopaTopHU YCIOBUSI U Ce OTHacs camo
3a U3NMTBaHUs 0GpaseLl, KOITO Ce M3crnefBa. « PbkaBuUMTe He CbAbPXAT BeLecTBa B HIUBA, 33 KOUTO
€ U3BEeCTHO unu ce npegnonara, 4e umat BpeaHo BbsneﬁCTBMe BbpXy XxurueHata unu 3gpaseTo Ha
noTpe6uTens Npu npeasuaMMK yCriosus Ha ynotpeba. o MonyyeHnTe HUBa Ha NPOHUKBAHE He oTpa3siBaT
[leficTBUTENHAaTa NPOABIKUTENHOCT Ha 3alluTaTa Ha paGoTHOTO MSICTO, HUTO pa3nukaTa Mexay CMecu
1 YUCTM XMMUKaIW. e XUMUYeckaTa yCTONYMBOCT € OLieHeHa B TabopaTopHu YCHoBWS OT Npobu, B3eTn
Camo OT gnaHTta (C W3KMNKYeHne Ha cny4yanTe, Korato Ab/hKMHaTa Ha pbKaBa Ha pbKaBuuara e no-ronama
unu pasHa Ha 400 mm, CbLUO e NPOBEpPEHa) U Ce OTHACs Camo 3a XMMUYeckust 06ekT Ha Tecta. Moxe
[la e pa3nnyHo, aKko Ce U3MoMn3Ba B cMec. « PbkaBuLuTe, Npeanassally OT pagvuoakTUBHO 3aMbpcsiBaHe,
He npeanassar OT OHWN3MPALLO fTbYEHUe U He Ca MPeMWHaNM TeCT 3a YCTOMYMBOCT Ha HanykBaHe o
B‘b3FleV|CTBVIeTO Ha 030H. Te He ca npegHasHa4YyeHn 3a nu3nornssaHe B 3aTBOPEHU NOMeLLeHns. Te morat
[la ce W3ronasar kato AorHa pbkaeuLa 3a paGota ¢ oTnagbLy U 3a pyTUHHA paGoTa no novncTeaHe.
o PbkaBuLW, CbObPXALLWM eCTeCTBEH NaTekc: M3BsraaiiTe KOHTAKT C Macna W NEeTPOrHW, apoMaTHu
VW XIOpUPaHN pasTBOpUTENW. e PbKaBULM, ChObPXKaLLW HATPUI W/ANW HEOMPEH, /MU CUHTETUYEH
marepuan: n36sirBaniTe KOHTAKT C KETOHU W OpraHn4yHU asoTHU NPOAYKTU. e 3a pPBbKaBuUun OT Kateropus
1l - BawwmTa cpely datanHu unu Heobpatumm onacHocTu: Mogyn D, HabnioaaBas ot ASQUAL-0334.

WHCTPYKLIMN 3A CbXPAHEHWUE U U3MON3BAHE

MpenopbyBa ce npeaBapuTenHo fJa TecTBaTe pbKaBULMTE, Tbil KaTO AENCTBUTENHUTE YCMOBMA Ha
paboTa Ha paboTHOTO MSICTO MOXe [1a Ce pa3rnuyaBaT oT Tean Ha TecToBeTe oT Tuna CE (no-cneuuanHo

nnm x ), B 3aBUCMMOCT OT Temnepatyparta, abpasusita W pasrpaxgaHeTo. e
KoraTo ce n3nonseart, 3allMTHUTE pbKaBULM MoraT Ja Npeanoxar no-manka yCTOMYMBOCT Ha onacHu
XUMUKanu nopaan npoMsHaTa Ha TexHWTe U3MYeckn CBOWCTBA. [IBMXEHUSTa, pasKbcBaHWATa,
TPUEHETO UMW AerpafaLMsTa, MPULUHEHN OT KOHTaKT C XMMUKanu v Ap., MoraT 3Ha4uTeNHo Aa HaMansT
[ECTBUTENHUS MOMNE3EH XNBOT. o 3a KOPO3UBHUTE XMMUKANW Pa3rpaXKaaHeTo MOXe Aa € Hal-BaXHUST
chakTop, koiTo TpsiGBa Aa ce MMa npeaBua NPy M3Gopa Ha XUMWYECKW YCTORYMBM pbkasuuu. Mpeam
ynotpeba ce npernopbyBa Aa NpoBepuUTe pbKaBuLMTe, 3a [1a Ce yBepuTe, Ye HAMaT AedekTn unm
HECBLBBLPLUEHCTBA. » CbXpaHsiBaliTe pbkaBULMTE B OpPUrMHANHaTa UM OMakoBKa Aaney OT CBETNUHa,
TONnuUHa W Briara; e [JU3aiHepckUTe XapaKTEPUCTUKN HE Ce BIUSISIT 3HAUUTENHO OT CTapeeHeTo, ako
pbKaBMLMTE Ce CbXpaHsABaT NPy NOAXOASALLM YCNOBUSA (BAXHOCT, TemnepaTtypa, YACcToTa, BeHTMnaums,
ocseTneHne). o PukaBuunte He Tpsabsa ga ce m3nonseat B GNWM3OCT 4O MalUMHW Mopaau pUcK OT
3akreliBaHe. o TepMO3alLMTHUTE PbKaBWLW Ca MpeAHasHayeHu 3a orpaHuyeHa paboTa ¢ ropelm
Yactu go Temnepatypu ot 100°C 3a H1Bo 1 1 250°C 3a HMBO 2.  He nocTaBsiiTe pbkaBuLMTE B NPSK
KOHTaKT C OTKPWUT Nnambk. HWBOTO Ha TOMNMHHA eheKTUBHOCT Ce OTHACs Camo 3a MOKPUTUTE YacTu
Ha pbkaBuLaTa. ¢ PbKaBULM C HUTPUIHO WNKM NATEKCOBO MOKPUTUE He ce mpernopbyBaT 3a ynortpeba
OT NUua, YyBCTBUTENHU KbM AUTMOKapGamaTi u/unu Thasonu. e 3a pbkaBuLM, NOKPUTU C ECTECTBEH
naTekc UMW ecTeCTBEH CMECEH NaTekc: He ce nperopbyBaT 3a ynotpeba oT nuua, HYyBCTBUTENHN KbM
eCTeCTBEH NaTekc 1 TUypam.  YBepeTe ce, Ye pbLieTe Ca YnACTU U CyXW, Peau Aa CIOoXUTE pbKaBuLuTe.
o MouncTeTe pbKaBuLMTe, Npeav Aa v ceanuTe: Tean pbkaBuLM He ce nepart B neparHs. -M3nonssaqe
C pasTBOpUTENU (pa3peauTenu U Ap.): n3bbplieTe CbC Cyxa Kbpra. - /3nonasaHe ¢ nouncTBaLLM
npenaparm, KUCENUHU UMW ankanHu NPoAyKTU: U3nnakHeTe obUIHO C Tevalla Boga U U3GbplueTe Cbe
cyxa kbpna. -M3nonasaHe ¢ 6on 1 MacTuna: nodncTeTe C Kbpna, HanoeHa ¢ Noaxofsily pa3TBopuTen,
creq KoeTo 3bbplueTe CbC Cyxa Kbpra. e BHMMaHue: HenpaBuHOTO M3MNoNn3BaHe Ha PbKaBuLMTE U
NOYMCTBAHETO UM MO HAa4MH, KOUTO He e CNeLmarnHo NpenopbyaH, MoXe a NPOMEHU HUBATa Ha TXHaTa
eeKTUBHOCT. o YBepeTe ce, Ye BbTPELIHOCTTa Ha pbKaBMLMTE € Cyxa M Ye ca B Aobpo cbCTosiHMe,
npeau Aa v U3nonasarte MOBTOPHO. e 3a noBeye MHGOPMALMS OTHOCHO HMBaTa Ha eeKTUBHOCT,
XUMUYeckaTa yCcTOMYMBOCT U ynoTpebaTa Ha pbkaBuULMTE, MOMS, CBbPXeTe Ce C Balmus AucTpubyTtop
WK ¢ oTaena 3a TexHuyecka noaapbxka Ha MAPA PROFESSIONAL. e MHdopmauuorHa 6powypa, EU/
UKCA [leknapauusi 3a CbOTBETCTBME MoraT Aa 6baaT usterneHm or www.mapa-pro.com
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PL / GAMA CHEMICZNA [FZAKRES UZYTKOWANIA

Oznaczenie CE na tych produktach oznacza, ze spetniajg one wymagania rozporzgdzenia UE 2016/425
w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej dotyczace ochrony, komfortu i wytrzymatosci. e Rekawice
do ochrony przed chemikaliami, takimi jak kwasy, zasady, detergenty, alkohole, rozpuszczalniki
ketonowe, rozpuszczalniki naftowe, rozpuszczalniki aromatyczne i chlorowane w granicach ograniczen
okreslonych w tabeli odpornosci chemicznej i/lub przed mikroorganizmami i/lub w celu zapewnienia
ochrony termicznej (gorgco lub zimno) i/lub przed skazeniem radioaktywnym. Odporno$¢ na penetracje
zostata oceniona w warunkach laboratoryjnych i dotyczy tylko badanej probki. ¢ Rekawice nie zawierajg
substancji w ilodciach, o ktérych wiadomo lub podejrzewa sig, ze majg szkodliwy wptyw na higieng
lub zdrowie uzytkownika w przewidywalnych warunkach uzytkowania. e Uzyskane poziomy przenikania
nie odzwierciedlajg faktycznego czasu trwania ochrony w miejscu pracy ani rozréznienia miedzy
mieszaninami a czystymi chemikaliami. e Odporno$¢ chemiczng oceniono w warunkach laboratoryjnych
na podstawie prébek pobranych wytacznie z dioni (z wyjatkiem sytuacji, gdy sprawdzono réwniez dtugos¢
rekawa rekawicy wigkszg lub réwng 400 mm) i dotyczy wytgcznie chemicznego przedmiotu testu. Moze
by¢ inaczej, jesli jest uzywana w mieszaninie. ¢ Rekawice zapewniajgce ochrong przed skazeniem
promieniotwdrczym nie chronig przed promieniowaniem jonizujgcym oraz nie zostaty poddane badaniu
odpornosci na pekanie naprezeniowe pod wplywem ozonu. Nie sg przeznaczone do stosowania w
obudowach zabezpieczajgcych. Mogg by¢ uzywane jako rekawice do prac przy odpadach oraz do
rutynowych prac porzadkowych. e Rekawice zawierajgce lateks naturalny: unika¢ kontaktu z olejami
i rozpuszczalnikami naftowymi, aromatycznymi lub chlorowanymi. e Rekawice zawierajgce nitryl i/lub
neopren i/lub materiat syntetyczny: unika¢ kontaktu z ketonami i organicznymi produktami azotowymi. e
Dla rekawic kategorii Il - Ochrona przed nieodwracalnymi szkodami i $miertelnymi zagrozeniami: Modut
D monitorowany przez ASQUAL-0334.

OWANIA | UZYTKOWANIA

Zalecane jest wcze$niejsze przeprowadzenie testu rekawic przez uzytkownika, poniewaz rzeczywiste
warunki robocze (w szczegdinoéci mechaniczne i/lub chemiczne) moga rézni¢ sig od warunkéw testow
CE w odniesieniu od temperatury, $cierania i zuzywania. « Uzywane rekawice ochronne mogg oferowaé
mniejszg odporno$¢ na niebezpieczne chemikalia ze wzgledu na zmiang ich wiasciwosci fizycznych.
Ruchy, rozdarcia, tarcie lub degradacja spowodowane kontaktem z chemikaliami itp. mogg znacznie
skroci¢ rzeczywisty okres uzytkowania. ¢ W przypadku zrgcych chemikaliow degradacja moze by¢
najwazniejszym czynnikiem, ktéry nalezy wzigé pod uwage przy wyborze rgkawic odpornych na
chemikalia. Przed uzyciem zaleca sie sprawdzenie rekawic, aby upewni¢ sie, ze nie wykazujg one
zadnych wad lub niedoskonatoéci. e Rekawice nalezy przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu,
chronigc je przed oddziatywaniem zrédet $wiatta, ciepta i wilgoci. e Starzenie nie ma istotnego wptywu na
wiasciwosci konstrukcyjne, jesli rekawice sg przechowywane w odpowiednich warunkach (wilgotnos$¢,
temperatura, czysto$¢, wentylacja, o$wietlenie). ¢ Rgkawic nie nalezy uzywa¢ w poblizu maszyn ze
wzgledu na ryzyko uwiezienia. ¢ Rekawice termoochronne przeznaczone sg do ograniczonego
przenoszenia gorgcych czgéci o temperaturze do 100°C dla poziomu 1 i 250°C dla poziomu 2.  Nie
naraza¢ rekawic na bezposredni kontakt z otwartym ogniem. Poziom wydajnos$ci termicznej dotyczy
tylko powlekanych czesci rekawicy. « Rekawice powlekane nitrylem lub lateksem nie sg zalecane